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REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) - WORK  
   عمل -إستمارة طلب عرض 

                                                               

 
 

SUBJECT: Prequalification Process for Implementation of Small and Medium Scale Infrastructure 
Projects in Syria 
 
Our organization, a non-profit organization, provides humanitarian assistance to “people in need”, is 
seeking interests from eligible contractors to participate in a Prequalification Process for Implementation 
of Small and Medium Scale Infrastructure Projects in Syria. Our organization may award Multiple or Single 
contract(s) or none to prequalified vendors under this RFQ. 
 

All bids shall be submitted via e-mail to Syr-tendering@blumont.org as PDF format and clearly written 
the subject of the tender. This RFQ is in no way obligates our organization to award a contract nor does it 
commit our organization to pay any cost incurred in the preparation and submission of a proposal. 
Our organization bears no responsibility for data errors resulting from transmission or conversion 
processes.  
 

 

Sincerely 
Procurement Committee 
 

ᢝ سورᗫا :  :الموضᖔع
ᡧᣚ ة والمتوسطة الحجم ᢕᣂة الصغᘭة التحتᘭ ــــع البᗫذ مشارᘭل المسبق لتنفᘭة التأهᘭعمل 

 
اهتمامهم  إᗷداء   ᣠإ  ᡧ ᢕᣌالمؤهل  ᡧ ᢕᣌالمقاول تدعو   ، ᡧ ᢕᣌالمحتاج للأشخاص  الإᙏسانᘭة  المساعدات  تقدم  رᗖحᘭة   ᢕᣂغ منظمة   ᢝᣦو منظمتنا، 

ᗷ  ᢝالمشاركة  
ᡧᣚ اᗫسور ᢝ

ᡧᣚ ة والمتوسطة الحجم ᢕᣂة الصغᘭة التحتᘭ ــــع البᗫذ مشارᘭل المسبق لتنفᘭة التأهᘭموجب    . عملᗷ ،جوز لمنظمتناᗫو
ᡧ مسᘘق᠍ا، أو عدم إرساء أي عقد، وذلك وفق᠍ا لتقديرها.  ᢕᣌالموردين المؤهل ᣢل هذا، إرساء عقد واحد أو عدة عقود عᘭطلب التأه   

  
" ᣠإ ᢝ

ᡧᣍو ᡨᣂ᜻د الإلᗫ ᢔᣂال ᢔᣂم جميع العروض عᘌجب تقدᘌtendering@blumont.org-Syrغةᘭصᗷ "PDF   ع المناقصةᖔة موضᗷمع كتا
 ᢝ
ᡧᣚ دهاᘘف يتم تكᘭدفع أي تᜓالᗷ لزمهاᘌُ منح أي عقد ولاᗷ لزم منظمتناᘌُ م العروض لاᘌع. إن هذا الطلب لتقدᖔخانة الموض ᢝ

ᡧᣚ شᜓل واضحᚽ
  .إعداد وتقدᘌم العرض

  
ᢝ البᘭانات الناتجة عن عملᘭة الإرسال أو التحᗫᖔل. 

ᡧᣚ ة عن الأخطاءᘭما أن منظمتنا لا تتحمل أي مسؤول᛿  
  
 

ام و مع فائق  ᡨᣂالتقدير  الاح  
ᗫات  ᡨᣂلجنة المش  

 

REFERENCE CODE: SYRIA-TA-2026-025  : رقم المناقصة  
ORIGINAL DATE ISSUED: July 22, 2026  : ــــخ ألاصدارᗫتار 
LAST DATE FOR CLARIFICATION: July 26, 2026 أخر موعد للأستفسار و التوضي :� 
CLOSING DATE:  July 29, 2026 ــــخ الغلقᗫتار : 
CLOSING TIME: 05:00 PM (Syrian Time)  مال وقت إغلاقᘌتقد :  
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I) PURPOSE:  
Prequalification Process for Implementation of Small and Medium Scale Infrastructure Projects in 
Syria 

This initiative aims to support the implementation of Community Rehabilitation Plan (CRP) projects 
across Raqqa, Deir ez-Zor, Hassakeh, and the Shaddadi Area. Through a participatory planning process, 
communities and local stakeholders will identify and prioritize small- and medium-scale rehabilitation 
investments that enhance community infrastructure, improve access to services, and promote social 
cohesion. Anticipated interventions may include the rehabilitation of public spaces, community 
facilities, schools, recreational areas, water infrastructure, solar lighting systems, and other 
community-prioritized works. 

Projects will be identified through Community Rehabilitation Plans (CRPs) and may be subject to 
review, prioritization, and approval by relevant authorities and project governance structures before 
procurement proceeds. The objective of this pre-qualification process is to establish a roster of 
qualified contractors for potential participation in future procurement processes. Inclusion in the 
roster does not constitute an award of work. Pre-qualified contractors may be invited to participate in 
project-specific procurement opportunities only after project priorities, approvals, technical designs, 
and Bills of Quantities (BoQs) have been finalized. 

   الغرض:   ) أ
ᢝ سورᗫا 

ᡧᣚ ة والمتوسطة الحجم ᢕᣂة الصغᘭة التحتᘭ ــــع البᗫذ مشارᘭل المسبق لتنفᘭة التأهᘭعمل 
) ᢝᣙل المجتمᘭــــع خطط إعادة التأهᗫذ مشارᘭدعم تنف ᣠادرة إᘘتهدف هذە المCommunity Rehabilitation Plans - CRPs ᢝ

ᡧᣚ (
المحلᘭة  المجتمعات  ستقوم  ᘻشاركᘭة،  تخطᘭط  عملᘭة  خلال  ومن  الشدادي.  ومنطقة  والحسكة،  الزور،  ودير  الرقة،  محافظات 
ᢝ من شأنها تعᗫᖂز الب ᘭة التحتᘭة  ᡨᣎة والمتوسطة الحجم ال ᢕᣂل الصغᘭــــع إعادة التأهᗫات مشارᗫᖔب أولᛳد وترتᘌة بتحدᘭوالجهات المعن

 ᣠالوصول إ ᡧ ᢕᣌة، وتحسᘭن العامة،  المجتمعᜧل الأماᘭشمل التدخلات المتوقعة إعادة تأهᘻ وقد . ᢝᣘز التماسك الاجتماᗫᖂالخدمات، وتع 
ها من الأعمال  ᢕᣂة، وغᘭالطاقة الشمسᗷ اە، وأنظمة الإنارةᘭة للمᘭة التحتᘭ ة، والبᘭفيه ᡨᣂة، والمدارس، والمناطق الᘭوالمرافق المجتمع

ᢝ تحددها المجتمعات المحلᘭة ᛿أولᗫᖔات.  ᡨᣎال  
  

) ᢝᣙل المجتمᘭــــع من خلال خطط إعادة التأهᗫد المشارᘌتم تحدᚏوسCRPs  ᣢات والحصول عᗫᖔد الأولᘌوقد تخضع للمراجعة وتحد ،(
اء والتعاقد. وتهدف عملᘭة التأهᘭل  ᡫᣄإجراءات ال ᢝ

ᡧᣚ وع ᡫᣄل الᘘوع ق ᡫᣄمة الم᛿ل حوᝏاᘭالموافقات اللازمة من الجهات المختصة وه
اء المستقᘘل ᡫᣄات الᘭعمل ᢝ

ᡧᣚ للمشاركة المحتملة ᡧ ᢕᣌالمؤهل ᡧ ᢕᣌالمقاولᗷ إعداد قائمة ᣠإدراج المقاول ضمن  المسبق هذە إ ᢝ ᡧᣎعᘌ ة. ولاᘭ
وع   ᡫᣄᜓل مᗷ اء خاصة ᡫᣃ فرص ᢝ

ᡧᣚ ق᠍ا للمشاركةᘘمس ᡧ ᢕᣌالمؤهل ᡧ ᢕᣌتم دعوة المقاولᚏوس . ᢝ
᡽ᣍشᜓل تلقاᚽ هذە القائمة منحه أي عقد أو أعمال

م والانتهاء  الفنᘭة،  التصامᘭم  وលعداد  اللازمة،  الموافقات   ᣢع والحصول  المشارᗫــــع،  أولᗫᖔات  تحدᘌد  استᜓمال  ᗷعد  جداول فقط  ن 
 ). BoQsالᝣمᘭات (

 
 

II) TYPE OF CONTRACT/PURCHASE ORDER TO BE AWARDED AS A RESULT OF THIS SOLICITATION 

[FIRM FIXED UNIT PRICE] 
 

اء الذي سᚏتم منحه كنᘭᙬجة لهذا المناقصة  )ب ᡫᣄع العقد ͭ أمر الᖔن 
   سعر الوحدة الثابتة
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III) PERIOD OF PERFORMANCE AND DELIVERY DATES 

The Contractor must furnish completed proposals to our Organization for review, inspection and 
acceptance within the timeframes specified above. 

 

اء    )ت ᡫᣄد أحᜓام العقد ͭ أمر الᘭم  ومواعᘭسلᙬال  
 ᘌجب عᣢ المقاول تقدᘌم العروض المكتملة إᣠ منظمتنا للمراجعة والتدقيق والاعتماد، وذلك ضمن المدد الزمنᘭة المحددة أعلاە. 

    
IV) TIMELINE 

The Timeline for this Tender is shown on first page above. 
ᢝ   )ث ᡧᣎالجدول الزم  

ᢝ الصفحة الأوᣠ أعلاە
ᡧᣚ ل المسبق هذاᘭطلب التأهᗷ الخاص ᢝ ᡧᣎالجدول الزم ᡧ ّᢕᣌيُب

 
 

 

V) GENERAL REQUIREMENTS  
In order to be considered for the pre-qualification process, offeror must provide all requested 
information and fulfill all conditions requested.  Offers that do not fully meet any of the requirements 
listed below will be disqualified/rejected:  

• Business license, country registration, and other official documents.  
• The Offeror must complete Due Diligence Questionnaire if selected for award within 5 days (if 

applicable)  
It is preferred the offeror provide the below requirements: 

• Offerors’ names shall match with the names that appear in SAM registration (if applicable) 
• The Offeror preferred to have a UEI (Unique Entity ID) number.  SAM registration and UEI number can 

be obtained as below: 
SAM website: https://www.sam.gov/SAM/. In some cases, SAM registration will also be required 
in order to receive federally funded award. 
UEI Website: https://sam.gov/content/entity-registration (This is a must for USAID funded awards) 
YouTube tutorial on Getting a UEI number: https://www.youtube.com/watch?v=0uv1YNAsINk   

• Below is the link of Tutorial on Registering Your Business with Federal System for Award 
Management SAM: 
https://www.youtube.com/watch?v=4ucwm8sGycw 

 متطلᘘات العامة  )ج 
وط المحددة. وسᚏتم اسᘘᙬعادͭرفض  ᡫᣄافة ال᛿ فاءᘭᙬة واسᗖᖔم جميع المعلومات المطلᘌمقدم العرض تقد ᣢجب عᘌ ،ل المسبقᘭطلب التأه ᢝ

ᡧᣚ أي    للنظر
ᗷ ᢝالᝣامل أᘌ᠍ا من المتطلᘘات الواردة أدناە. 

ᡧᣚستوᛒ عرض لا  
ᗷ ᢝلد الᙬسجᘭل، وأي وثائق رسمᘭة أخرى •

ᡧᣚ كة ᡫᣄل الᘭسجᘻ رخصة مزاولة ال شاط، وشهادة 
ᢝ حال تم اختᘭارە  5) خلال خمسة (ᘌDue Diligence Questionnaireجب عᣢ مقدم العرض استᜓمال اسᙬبᘭان العناᘌة الواجᘘة ( •

ᡧᣚ امᘌأ (
 للإرساء، وذلك إذا ᛿ان ذلك مطلᗖ᠍ᖔا. 

 ᘌفضل أن يوفر العارض المتطلᘘات التالᘭة: 
ᢝ نظام إدارة الجوائز (• 

ᡧᣚ جب أن يتطابق اسم مقدم العرض مع الاسم المسجلᘌSAM .ان ذلك ينطبق᛿ وذلك إذا ،( 
ل أن ᘌكون لدى مقدم العرض رقم المعرّف الفᗫᖁد للᘭ᜻ان ( • ᢝ نظام إدارة ᘌُUEI - Unique Entity IDفضَّ

ᡧᣚ لᘭسجᙬال ᣢمكن الحصول عᗫو .(
 ) ᛿ما هو موض� أدناە: UEI) ورقم المعرّف الفᗫᖁد للᘭ᜻ان (SAMالجوائز ( 

SAM   ᢝموقع
ᡧᣍو ᡨᣂ᜻الإل.  https://www.sam.gov/SAM/  عضᗷ ᢝ

ᡧᣚ،ل الحالاتᘭسجᘻ كونᘭسSAM   ᢝ
ᡨᣛض᠍ا لتلᘌا أᗖ᠍ᖔالممولة من   المنحة مطل

 ᢝᣠدراᘭالاتحاد الف UEI:   registration-https://sam.gov/content/entity وري لل ᡧᣅ هذا أمر� الممولة من الو᛿الة الأمᗫᖁكᘭة للتنمᘭة   من
 الدولᘭة 
    UEI  https://www.youtube.com/watch?v=0uv1YNAsINkالتعلᢝᣥᘭ حول الحصول عᣢ رقم   YouTubeموقع

•  ᢝᣠدراᘭل عملك مع النظام الفᘭسجᘻ حول ᢝᣥᘭنامج التعل ᢔᣂط الᗷرا ᢝᣢᘌ ماᘭفSAM    :
 https://www.youtube.com/watch?v=4ucwm8sGycw 
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VI) ELIGIBILITY REQUIREMENTS: 

Offeror must submit the below information: 
 

1. Copies of at least three contracts (signed & stamped) for current and/or previous infrastructure 
implementation projects.  

2. Copy of valid registration with Syrian Government. 
 
FAILURE TO COMPLY WITH EACH OF THE ABOVE LISTED ELIGIBILITY REQUIREMENTS WILL RESULT 
TO DISQUALIFYING THE BIDDER FROM PREQUALIFICATION PROCESS. 

 
 

 :المعايᢕᣂ الأساسᘭة  )ح
 ᘌجب عᣢ مقدم العرض تقدᘌم المعلومات والوثائق التالᘭة: 

ᙏسخ من ثلاثة عقود عᣢ الأقل (موقعة ومختومة) لمشارᗫــــع حالᘭة وͭأو ساᗷقة تتعلق بᙬنفᘭذ مشارᗫــــع الب ᘭة   -1
 التحتᘭة. 

 ᙏسخة من شهادة الᙬسجᘭل السارᗫة لدى الحكومة السورᗫة.  -2

التأهᘭل   عملᘭة  من  العرض  مقدم  اسᘘᙬعاد   ᣠإ سيؤدي  أعلاە  المذكورة  الأهلᘭة  متطلᘘات  من  ᗷأي  ام  ᡧ ᡨᣂالال عدم  إن 
 المسبق. 

 
 

VII) EVALUATION CRITERIA FOR PRE-QUALIFICATION PROCESS 

Offerors shall address and submit proposals sections according to the below criteria: 
 :معايᢕᣂ التقيᘭم لعملᘭة التأهᘭل المسبق  )خ

 : ᘌجب عᣢ مقدᢝᣤ العروض إعداد وتقدᘌم عروضهم وفق᠍ا لمعايᢕᣂ التقيᘭم الواردة أدناە
 

 

CRITERIA      ᢕᣂالمعاي  SCORING   
 النقاط

(1) SIMILAR WORKING EXPERIENCE     مماثلةأل عمال ألا  

30% 

WORKING 
EXPERIENCE FIELD

Construction 
works  

Supported Documents & Contracts with clients such as INGO, UN Agencies, 
Government & Others. 

Preferable (Construction Works including rehabilitation, renovation, 
community infrastructure, recreational facilities, public spaces, water 

infrastructure, solar installations, and similar construction projects within 
the last three years)  

Scoring will depend on the size and number of contracts provided for similar 
work . 

(3 or more contracts may receive full score). 

 مجال العمل المطلوب
 

 أعمال البناء 

المسᙬندات والعقود المدعومة مع العملاء (المنظمات الدولᘭة ͭ و᛿الات الأمم المتحدة  
  والحكومة و أي جهات أخرى). 

ᢝ مجال (
ᡧᣚ كونᘌ فضل أنᘌ  ةᘭ د، والبᘌل، والتجدᘭذلك إعادة التأه ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ ،شاءاتᙏأعمال الإ
فيهᘭة، والأماᜧن العامة، والب ᘭة التحتᘭة للمᘭاە، وتركيᘘات   ᡨᣂة، والمرافق الᘭة المجتمعᘭالتحت
) الطاقة الشمسᘭة، والمشارᗫــــع الإᙏشائᘭة المماثلة، والمنفذة خلال السنوات الثلاث الماضᘭة  

 سᘭعتمد التقيᘭم عᣢ حجم وعدد العقود المقدمة لأعمال مماثلة 
 (قد ᘌحصل تقدᘌم ثلاثة عقود أو أᡵᣂᜧ عᣢ الدرجة الᝣاملة). 
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(2) OFFEROR PAST PERFORMANCE     كة ᡫᣄالأداء السابق لل  

10% 

Past Performance References working with Clients 
(INGO/UN Agencies…etc)-Offeror shall provide 
satisfactory client references proving experience and 
successful  implementations for similar related filed 
work mentioned above and below. 

المراجع الخاصة ᗷالأداء السابق مع العملاء  
(المنظمات الدولᘭة غᢕᣂ الحكومᘭة، وو᛿الات الأمم  

ها): ᘌجب عᣢ مقدم العرض تقدᘌم  ᢕᣂالمتحدة، وغ
ته وسجله   ᢔᣂت خᘘ᙭ة من العملاء تᘭمراجع مرض

ᢝ مجال مشارᗫــــع  
ᡧᣚ ذ أعمال مماثلةᘭتنف ᢝ

ᡧᣚ �الناج
 الب ᘭة التحتᘭة المشار إليها أعلاە وأدناە. 

3- Technical Approach   ᢝ ᡧᣎألف ͭ ᢝ ᡧᣎل التقᘭالتحل 

20% 

A- Experience in Target Areas: Previous implementation experience in Raqqa, Hasaka, Deir 
ez-Zor, and/or Shaddadi. Offerors with demonstrated implementation experience in any of 
these target areas will be eligible for evaluation. Higher scores may be awarded to firms 
with proven implementation capacity across multiple target governorates. 

ᢝ المناطق المستهدفة: 
ᡧᣚ ة ᢔᣂأو الشدادي: الخ ᢝ الرقة، والحسكة، ودير الزور، وͭ

ᡧᣚ ــــعᗫذ المشارᘭتنف ᢝ
ᡧᣚ قةᗷة السا ᢔᣂالخ

ᡧ للتقيᘭم.  ᢕᣌأي᠏ من هذە المناطق المستهدفة مؤهل ᢝ
ᡧᣚ ــــعᗫذ المشارᘭتنف ᢝ

ᡧᣚ ة ᢔᣂبتون خ᙭كون مقدمو العروض الذين يᘭس
ᢝ أᡵᣂᜧ من محافظة من المحافظات 

ᡧᣚ ــــعᗫذ المشارᘭتنف ᣢتة عᙫتمتلك قدرة مث ᢝ ᡨᣎات ال᛿ ᡫᣄلل ᣢما قد تُمنح درجات أع᛿
 ..المستهدفة

B- Technical and Human Resource Capacity: Availability of experienced Project Manager, 
Civil Engineer, Site Engineer/Supervisor, Electrical Engineer, and other qualified technical 
staff. Offerors shall submit CVs and an organizational chart identifying the proposed 
personnel. Evidence of relevant professional qualifications, registrations, and certifications 
shall be provided, and offerors shall indicate whether proposed personnel are permanent 
staff or short-term consultants. 

ᗫة:  ᡫᣄᛞة والموارد الᘭف موقع، ومهندس القدرات الفن ᡫᣄومهندسͭم ، ᢝ
ᡧᣍة، ومهندس مد ᢔᣂوع ذو خ ᡫᣄتوفر مدير م

حة،   ᡨᣂوادر المق᜻ة للᘭالذات ᢕᣂم السᘌالعروض تقد ᢝᣤمقد ᣢجب عᘌ .ة المؤهلةᘭوادر الفن᜻هم من ال ᢕᣂاء، وغᗖᖁكه
وع. ᛿ما ᘌجب تقدᘌم ما يᘘ᙭ت المؤهلات المهنᘭة ذات  ᡫᣄللم ᡧ ᢕᣌح ᡨᣂالمق ᡧ ᢕᣌيوضح الموظف ᢝᣥᘭᜓل تنظᘭه ᣠالإضافة إᗷ

 ᡧ ᢕᣌحون من الموظف ᡨᣂان الأفراد المق᛿ ان ما إذاᘭة، والشهادات المعتمدة، مع بᘭلات المهنᘭسجᙬص أو الᘭاخ ᡨᣂالصلة، وال
ة ᢕᣂة قص ᡨᣂالمتعاقدين لف ᡧ ᢕᣌᗫشارᙬكة أو من الاس ᡫᣄلدى ال ᡧ ᢕᣌالدائم.. 

15% 

C- Equipment and Operational Capacity: Availability of equipment, tools, vehicles, 
generators, survey equipment, and other resources required for implementation.  
Offerors shall provide evidence of ownership, lease agreements, or access arrangements 
for key equipment, tools, vehicles, etc proposed for project implementation. 

ها من المعدات والقدرات الᙬشغᘭلᘭة:  ᢕᣂات والمولدات ومعدات المسح وغᘘات والأدوات والمركᘭتوفر المعدات والآل
ᘌجب عᣢ مقدᢝᣤ العروض تقدᘌم ما يᘘ᙭ت ملᘭ᜻ة المعدات والآلᘭات والأدوات  .الموارد اللازمة لتنفᘭذ المشارᗫــــع 

وع، أو عقود اسᙬئجارها، أو أي ترتᘘᚏات أخرى تᘘ᙭ت  ᡫᣄذ المᘭحة لتنف ᡨᣂة المقᘭسᛳها من الموارد الرئ ᢕᣂات وغᘘوالمرك
وع ᡫᣄذ المᘭة الوصول إليها واستخدامها أثناء تنفᘭإمᜓان.. 

10% 

D- Community-Based Project Experience: Experience working with communities, local 
authorities, and NGOs. Particular consideration will be given to demonstrated community 
engagement, effective coordination with local authorities, and successful implementation 
of rehabilitation projects in sensitive or highly coordinated environments. 

ᢝ المشارᗫــــع المجتمعᘭة: 
ᡧᣚ ة ᢔᣂالخ ᢕᣂة، والمنظمات غᘭة، والسلطات المحلᘭالعمل مع المجتمعات المحل ᢝ

ᡧᣚ ة ᢔᣂخ
اك المجتمعات المحلᘭة، والت سيق الفعّال مع  ᡫᣃإ ᢝ

ᡧᣚ ة ᢔᣂبتون خ᙭الذين ي ᡧ ᢕᣌة خاصة للمتقدمᗫᖔة. وستُمنح أولᘭالحكوم
ᢝ تتطلب مستوى عالᘭا᠍ من  ᡨᣎئات الحساسة أو الᚏالب ᢝ

ᡧᣚ لᘭــــع إعادة التأهᗫذ الناجح لمشارᘭة، والتنفᘭالسلطات المحل
 .الت سيق

15% 

Total عᖔ100 المجم% 
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NOTE: Offerors who pass the pre-qualification process will be notified. When project(s) Bill of 
Quantities (BOQs) are final, they will be shared with pre-qualified offerors for submission of Price 
Quotations. Offeror(s) who submit responsive and lowest price quotation will be awarded the 
contract. 
 

)  BOQsملاحظة: سᚏتم إشعار مقدᢝᣤ العروض الذين ᘌجتازون عملᘭة التأهᘭل المسبق. وعند الانتهاء من إعداد جداول الᝣمᘭات (
ᡧ مسᘘق᠍ا لتقدᘌم عروضهم المالᘭة. وسᚏتم إرساء العقد عᣢ مقدم   ᢕᣌالعروض المؤهل ᢝᣤتم مشاركتها مع مقدᚏوع، س ᡫᣄأي مᗷ الخاصة

 العرض الذي ᘌقدم عرض᠍ا مستجيᘘ᠍ا لجميع المتطلᘘات وᗖأقل سعر. 
VIII) The below Terms and Conditions shall apply to any potential future projects awarded to any pre-
qualified bidder: 
 

1. Payment Terms: The organization will not provide any advance payments. Payment shall be made 
only upon successful completion (100% Completion) of all phases of the project. 

2. Any Items (Goods or Materials) to be proposed shall not be manufactured or produced by any 
restricted country (Iran, Libya, Cuba and North Korea). 

3. Cleaning the site after completing all implemented activities and removing the debris to the 
outside of the project site and to the location identified by the local authority. There should be 
approval for the identified location. 

4. In case if site visit is required to any potential future projects, the bidder should conduct the site 
visit prior to submission of the offer. 

5. Samples for any BOQ item may requested from bidder(s) before awarding the contract. 
6. Depending on the specific requirements of each project, the Contractor may be required to 

provide training activities for community members during project implementation. Where 
applicable, this requirement will be clearly specified in the project-specific solicitation and/or 
contract documents. 

7. Our organization is not responsible for fluctuations in the prices of any items in the local and 
international markets during the contract period and the Offeror is obliged to the proposed price 
according to the contract and until the end of the contract period between the parties. 

8. This tender is not a commitment for purchasing. 
9. Project commencement date starts from the site hand over date.  
10. The Offeror shall be responsible for all the expenses of the loading and/or offloading of any 

materials/items at the mentioned places according to submitted Financial Offer. 
11. The Offeror shall bear all risks and costs for any damage, loss, or theft to the ordered 

materials/items for implementing the project or to the implemented project until official site 
handover of the implemented project to our organization.  

12. The Offeror shall bear full legal responsibility for any disease, injury, disability, or death of any of 
its employees, drivers and porters. 

13. The organization has the right to deal with another supplier in case of delay of delivery by the 
contracted Offeror, and the quantity will be deducted from the share of the contracted Offeror. 

14. The Offeror must inform the organization and take PRIOR APPROVAL if any of the required 
materials and works/services will be provided by a subcontractor. Otherwise, under the terms and 
conditions of the contract between the parties, the contract will be terminated. 
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15. In the case of processing/supplying from outside Syria country, the contracted Offeror bears all 
expenses and consequences related to customs clearance in the border between Iraq and Syria or 
any other country borders to be dealt with. 

16. Our organization will terminate the contract in the event of negligence and delays in delivery. 
17. Our organization is not responsible for any Tax Clearance and the Delivery Terms under INCOTERM 

2010 DDP (Delivery Duty Paid). 
18. The selected supplier is prohibited from buying ordered goods/commodities from camps 

stores or residents. If such a situation has occurred, this contract will be terminated 
immediately, and invoices will not be paid to the supplier. Further, the supplier will be 
subject to suspension and exclusion from receiving future contracts and/or participation in 
future solicitations with Blumont. 

19. In case the selected contractor fails to submit financial proposal, sign or turned down the 
awarded contract, it will be suspended for at least 90 days. If that happened for a second 
time the contractor will not be considered for any future solicitations. 

20. Payments will be made as bank transfer or if the Offeror doesn’t have a bank account the 
payment will be made as Hawala (hawala is for Syrian vendors only), in both cases all 
banking/hawala fees will be paid by our organization  

21. Payment will be made within (30) days after receipt / delivery of goods as per attached 
FINANCIAL OFFER and the original invoice(s) from the vendor. 

22. RETAIN 20% OF THE PROJECT VALUE, WHICH WILL BE RETURNED/RELEASED AFTER THE 
COMPLETION FOR A FREE MAINTENANCE PERIOD WHICH WILL BE (TBD) STARTING FROM 
THE ACTUAL COMPLETION DATE OF THE PROJECT. 

23. BANK GUARANTEE/CONTRACT VALUE CERTIFIED CHEQUE FROM A BANK IN IRAQ MAYBE 
REQUESTED AND SUBMITTED TO OUR ORGANIZATION BY THE SUPPLIER AT THE START OF 
THE WORKS, TO BE RETURNED TO THE SUPPLIER AT THE END OF THE FREE MAINTENANCE 
PERIOD. 

 
 

ᡧ     ) د ᢕᣌالعروض المؤهل ᢝᣤأي من مقد ᣢة محتملة يتم إرساؤها عᘭلᘘــــع مستقᗫأي مشار ᣢوط والأحᜓام الواردة أدناە ع ᡫᣄي الᣄᘻ
 مسᘘق᠍ا: 

وط الدفع: لن تقدم المنظمة أي دفعات مقدمة. وسᚏتم السداد فقط ᗷعد الإنجاز الᝣامل ( -1 ᡫᣃ100 .وع ᡫᣄلجميع مراحل الم (% 
وكورᗫا   -2 ليᘭᙫا، كᗖᖔا،  (إيران،  للقيود  الخاضعة  الدول  من  أي   ᢝ

ᡧᣚ منتجة  أو  مصنّعة  حة  ᡨᣂمق ᗷضائع  أو  مواد  أي  تكون  ألا  ᘌجب 
 الشمالᘭة). 

وع  -3 ᡫᣄخارج موقع الم ᣠزالة جميع الأنقاض إលعد الانتهاء من جميع الأعمال المنفذة، وᗷ ف موقع العملᘭنظᙬم المقاول ب ᡧ ᡨᣂلᘌ
 ونقلها إᣠ الموقع الذي تحددە السلطة المحلᘭة، عᣢ أن تتم الموافقة عᣢ الموقع المحدد من قᘘل الجهة المختصة. 

وع مستقᢝᣢᘘ محتمل إجراء زᗫارة مᘭدانᘭة، فᘭجب عᣢ مقدم العرض إجراء الᗫᖂارة المᘭدانᘭة قᘘل تقدᘌم   -4 ᡫᣄحال تطلب أي م ᢝ
ᡧᣚ

 عرضه. 
 ) من مقدمͭمقدᢝᣤ العروض قᘘل إرساء العقد. ᘌBOQجوز للمنظمة طلب عينات لأي بند من بنود جدول الᝣمᘭات ( -5
تنفᘭذ  -6 أثناء   ᢝᣢالمح المجتمع  لأفراد  تدرᘭᙫᗫة  أᙏشطة  تنفᘭذ  المقاول  من  ᘌُطلب  قد  وع،  ᡫᣄم ᗷᜓل  الخاصة  للمتطلᘘات  وفق᠍ا 

ᢝ وثائق 
ᡧᣚ أو وع وͭ ᡫᣄالمᗷ وثائق طلب العروض الخاصة ᢝ

ᡧᣚ ــــحᗫᣅ شᜓلᚽ تم توضيح هذا المتطلبᚏوع. وعند الاقتضاء، س ᡫᣄالم
 العقد ذات الصلة. 
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م   -7 ᡧ ᡨᣂلᗫة خلال مدة العقد، وᘭة أو الدولᘭالأسواق المحل ᢝ
ᡧᣚ ات أسعار أي مواد أو أصنافᘘة عن تقلᘭلا تتحمل المنظمة أي مسؤول

ᢝ عرضه طوال مدة العقد. 
ᡧᣚ الأسعار المقدمةᗷ مقدم العرض 

اء أو التعاقد.  -8 ᡫᣄالᗷ ام من جانب المنظمة ᡧ ᡨᣂل المسبق أو طلب العروض أي الᘭشᜓل هذا التأهᛒ لا 
وع اعتᘘار᠍ا من تارᗫــــخ ᘻسلᘭم موقع العمل للمقاول.  -9 ᡫᣄذ المᘭــــخ تنفᗫدأ تارᘘي 

10-   ᢝᣠالعرض الما ᢝ
ᡧᣚ المواقع المحددة، وفق᠍ا لما ورد ᢝ

ᡧᣚ ل المواد أو الأصنافᗫ ᡧ ᡧᣂأو ت يتحمل مقدم العرض جميع تᜓالᘭف تحمᘭل وͭ
 المقدم. 

يتحمل مقدم العرض جميع المخاطر والتᜓالᘭف الناجمة عن أي تلف أو فقدان أو ᣃقة للمواد أو الأصناف المطلᗖᖔة لتنفᘭذ   -11
وع إᣠ المنظمة.  ᡫᣄللم ᢝᣥم الرسᘭسلᙬــــخ الᗫتار ᡨᣎوع المنفذ نفسه، وذلك ح ᡫᣄوع، أو للم ᡫᣄالم 

يتحمل مقدم العرض ᛿امل المسؤولᘭة القانونᘭة عن أي مرض أو إصاᗷة أو عجز أو وفاة قد تصᛳب أᘌ᠍ا من موظفᘭه أو سائقᘭه  -12
ᡧ له.  ᢕᣌعᗷل التاᗫ ᡧ ᡧᣂل والتᘭأو عمال التحم 

ᢝ التنفᘭذ أو الᙬسلᘭم، مع خصم الᝣمᘭة المنفذة من  -13
ᡧᣚ حال تأخر المورد المتعاقد معه ᢝ

ᡧᣚ حق للمنظمة التعاقد مع مورد آخرᘌ
 قᘘل المورد الᘘدᘌل من حصة المورد المتعاقد معه. 

ᢝ حال ᛿ان أي جزء من المواد أو الأعمال أو الخدمات   -14
ᡧᣚ قةᘘموافقة مس ᣢلاغ المنظمة والحصول عᗷمقدم العرض إ ᣢجب عᘌ

وطه  ᡫᣄحق للمنظمة إنهاء العقد وفق᠍ا لᘌ ،ذلكᗷ ام ᡧ ᡨᣂحال عدم الال ᢝ
ᡧᣚاطن. وᗷ دە من خلال مقاولᗫذە أو تورᘭتم تنفᚏة سᗖᖔالمطل

 وأحᜓامه. 
ᢝ حال تورᗫد أو شحن المواد من خارج سورᗫا، يتحمل المورد المتعاقد معه جميع التᜓالᘭف والمسؤولᘭات المتعلقة ᗷالتخلᘭص  -15

ᡧᣚ
ᡧ العراق وسورᗫا أو أي حدود أخرى ذات صلة.  ᢕᣌالحدود ب ᣢع ᢝᣜالجمر 

ᢝ تنفᘭذ الأعمال أو الᙬسلᘭم.  -16
ᡧᣚ ᢕᣂحال وجود إهمال أو تأخ ᢝ

ᡧᣚ حق إنهاء العقدᗷ تحتفظ المنظمة 
وط   -17 ᡫᣃ م وفقᘭسلᙬكون الᘭة، وسᘭᙫᗫ ᡧᣆة عن إجراءات براءة الذمة الᘭلا تتحمل المنظمة أي مسؤولINCOTERMS 2010 – 

DDP  .(ةᘭم مع دفع الرسوم الجمركᘭسلᙬال) 
ᢝ حال ثبوت ذلك، سᚏتم  -18

ᡧᣚمات أو من سᜓانها. وᘭة من متاجر المخᗖᖔضائع أو المواد المطلᘘاء ال ᡫᣃ المورد المختار ᣢحظر عᘌُ
أو المشاركة   إنهاء العقد فور᠍ا، ولن يتم سداد أي فواتᢕᣂ للمورد، ᛿ما سᘭخضع للإᘌقاف والاسᘘᙬعاد من التعاقدات المستقᘘلᘭة وͭ

ᢝ أي دعوات عطاءات مستقᘘلᘭة
ᡧᣚ  .تصدرها المنظمة 

، أو رفض توقيع العقد، أو اعتذر عن العقد ᗷعد إرسائه علᘭه، فسᚏتم  -19 ᢝᣠم عرضه الماᘌتقد ᢝ
ᡧᣚ حال فشل المقاول المختار ᢝ

ᡧᣚ
عن ( تقل  لا  لمدة  عطاءات 90إᘌقافه  دعوات  أي   ᢝ

ᡧᣚ مشاركته   ᢝ
ᡧᣚ النظر  يتم  فلن  الثانᘭة،  للمرة  ذلك  تكرار  حال   ᢝ

ᡧᣚو يوم᠍ا.   (
 مستقᘘلᘭة. 

ᢝ حال عدم امتلاك مقدم العرض حساᗷ᠍ا مᣆفᘭ᠍ا   -20
ᡧᣚ ق الحوالةᗫᖁأو عن ط ، ᢝᣞل البنᗫᖔق التحᗫᖁتم سداد المدفوعات عن طᚏس

، تتحمل المنظمة جميع رسوم التحᗫᖔل البنᢝᣞ أو الحوالة.  ᡧ ᢕᣌلتا الحالت᛿ ᢝ
ᡧᣚفقط). و ᡧ ᢕᣌᗫالموردين السور ᣢالحوالة ع ᣆوتقت) 

) يوم᠍ا من استلام المواد أو إنجاز الأعمال، وفق᠍ا للعرض الماᢝᣠ المرفق، وᗖعد استلام الفاتورةͭالفواتᢕᣂ  30سᚏتم السداد خلال ( -21
 الأصلᘭة من المورد. 

ة  20سᚏتم الاحتفاظ ب سᘘة ( -22 ᡨᣂعد انتهاء فᗷ المقاول ᣠعادتها إលأن يتم الإفراج عنها و ᣢوع، ع ᡫᣄة للمᘭمة الإجمالᘭمن الق (%
ᢝ سᚏتم تحدᘌد مدتها لاحق᠍ا ( ᡨᣎة، والᘭانة المجانᘭالصTBD .وع ᡫᣄللم ᢝᣢــــخ الإنجاز الفعᗫدأ من تارᘘوت ( 

تنفᘭذ   -23 ᗷدء  عند  العراق   ᢝ
ᡧᣚ المصارف  أحد  من  صادر  العقد  ᗷقᘭمة  مصدّق  صك  أو   ᢝᣞبن ضمان  تقدᘌم  المورد  من  ᘌُطلب  قد 

ة الصᘭانة المجانᘭة.  ᡨᣂعد انتهاء فᗷ المورد ᣠتم إعادته إᗫالأعمال، و 

 

The Offeror shall be excluded from opening the tender in the following cases: 
 

1. If the submitted offer is not with our organization documents (RFQ, BOQ and Financial 
Offer), or if any of the mentioned documents were missing within the submitted offer. 

2. If two or more bids are submitted by the same company for the same tender. 
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3. If it is proved that the authorized director has two registered companies in his name, both 
of whom participated in the same tender. 

4. If only a lump sum has been provided and all prices of the Financial Offer/BOQ have not 
been properly and correctly filled. 

5. If the bid is submitted in the absence of the required currency in the tender. 
6. If bids are submitted after the tender deadline. 
7. If the bill of quantities/ financial offer and all RFQ pages are not stamped. 
8. If the proposal does not comply with any of the above requirements. 

 
کة عند  ᡫᣄعاد الᘘᙬيتم أس� ᢝ الحالات التالᘮة:  فت

ᡧᣚ المناقصة 
، والعرض (BOQ) ، وجدول الᝣمᘭات(RFQ) طلب عرض الأسعار) إذا لم يتم تقدᘌم العرض ᗷاستخدام نماذج ووثائق المنظمة -1

 ᢝᣠة ضمن العرض المقدم(الماᗖᖔحال عدم إرفاق أي من الوثائق المطل ᢝ
ᡧᣚ أو ،. 

ᡧ أو أᡵᣂᜧ للمناقصة ذاتها -2 ᢕᣌم عرضᘌكة نفسها بتقد ᡫᣄإذا قامت ال. 
ᢝ المناقصة نفسها -3

ᡧᣚ لتاهما᛿ اسمه، وقد شاركتᗷ ᡧ ᢕᣌمسجلت ᡧ ᢕᣌكت ᡫᣃ متلكᘌ ت أن المدير المفوضᛞإذا ث. 
ͭجدول الᝣمᘭات -4 ᢝᣠفقط، دون استᜓمال جميع أسعار بنود العرض الما ᢝᣠم سعر إجماᘌإذا تم تقد (BOQ) امل᛿شᜓل صحيح وᚽ. 
ᢝ وثائق المناقصة -5

ᡧᣚ عملة تختلف عن العملة المحددةᗷ م العرضᘌإذا تم تقد. 
ᢝ المحدد لإغلاق المناقصة -6

᡽ᣍعد الموعد النهاᗷ م العرضᘌإذا تم تقد. 
، وجميع صفحات طلب عرض الأسعار(BOQ) إذا لم يتم ختم جدول الᝣمᘭات -7 ᢝᣠوالعرض الما ، (RFQ). 
وط المذكورة أعلاە.  -8 ᡫᣄات والᘘا من المتطلᘌ᠍أ ᢝ

ᡧᣚستوᛒ ان العرض لا᛿ إذا 
 

It is our organizations Policy that no gifts of any kind and of any value be exchanged between vendors and 
our organizations personnel.  Discovery of the same will be grounds for disqualification of the vendor from 
participation in any of our organizations procurements and may result in disciplinary actions against our 
organizations personnel involved in such discovered transactions.  
Selected vendor will be subject to vetting.  
 
 

ᢝ المنظمة. و اᙬᜧشافها سᘭكون سᘘᙫا᠍ لاسᘘᙬعاد 
ᡧᣛوموظ ᡧ ᢕᣌائعᘘال ᡧ ᢕᣌمة بᘭع وأي قᖔا من أي نᘌادل أي هداᘘاسات منظمتنا أنه لا يتم تᘭمن س

ᢝ هذە الصفقات 
ᡧᣚ ᡧ ᢕᣌالمنظمة المشارك ᢝ

ᡧᣛة ضد موظᘭᙫاتخاذ إجراءات تأدي ᣠات منظمتنا وقد يؤدي إᗫ ᡨᣂأي من مش ᢝ
ᡧᣚ ائع من المشاركةᘘال

 المكᙬشفة. 
كة المختارة من عدة جهات ᡫᣄالتحقيق عن الᗷ قومᘭالمنظمة س. 

 
 
 

IX TECHNICAL SPECIFICATION  
1. Performance inspection and quality of materials: The implementation of the project will be 

monitored by the staff of the organization. In case of delay in implementation or poor quality 
of work or violation of the terms of the contract, the organization may terminate the 
contractor immediately and contract with another contractor and may compensate the 
terminated contractor for any works delivered and accepted. If the implementation is 
delayed, the contractor will be fined according to the contract terms. 

2. Inspection of goods and supplies by our organization before delivery: The selected 
contractor must notify our organization that items are ready in the designated place 
according to attached Financial Offer for implementation. 

3. The Quality Assurance/ Quality Control (QA/QC) and Test Analysis that undertake by our 
organization (if required): QA/QC for  materials before used from contractor/Supplier to be 
done through our organization.  
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 المواصفات الفنᘭة  )ذ
1. � ᢝ التنفᘭذ أو    الأداء وجودة المواد:   فح

ᡧᣚ ᢕᣂحال حدوث تأخ ᢝ
ᡧᣚالمنظمة. و ᢝ

ᡧᣛل موظᘘوع من ق ᡫᣄذ المᘭعة تنفᗷتم متاᚏس
إمᜓانᘭة  مع  آخر،  مقاول  مع  والتعاقد  فورا᠍  المقاول  عقد  إنهاء  للمنظمة  ᘌحق  العقد،  وط  ᡫᣃ مخالفة  أو  العمل  جودة   ᢝ

ᡧᣍتد
حال  ᢝ

ᡧᣚو وقبولها.  ᘻسلᘭمها  تم  أعمال  أي  عن  عقدە   ᣧالمُن المقاول  وفقا᠍    تعᗫᖔض  لغرامة  المقاول  سᚏتعرض  التنفᘭذ،  تأخر 
وط العقد.  ᡫᣄل 

2. � الᙬسلᘭم:   فح قᘘل  منظمتنا  قᘘل  من  والمواد  ᢝ    الᘘضائع 
ᡧᣚ جاهزة  المواد  ᗷأن  منظمتنا  إᗷلاغ  المختار  المقاول   ᣢع ᘌجب 

 المᜓان المحدد وفقا᠍ للعرض الماᢝᣠ المرفق للتنفᘭذ. 
يتم إجراء فحوصات ضمان ومراقᘘة الجودة   : )عند الحاجة() والتحلᘭل الاختᘘاري  QA/QCضمان الجودةͭمراقᘘة الجودة ( .3

 للمواد قᘘل استخدامها من قᘘِل المقاولͭالمورّد من خلال منظمتنا (إذا تطلب الأمر). 
 

 

X) LOCATIONS OF IMPLEMENTATION 
The final delivery location is: Raqqa, Hassakah, Deir Ezzor and Shadadi areas in Syria 

 محل استلام المواد   )ر
 

  : ᢝ
᡽ᣍم النهاᘭسلᙬاموقع الᗫسور ᢝ

ᡧᣚ مناطق الرقة والحسكة ودير الزور والشدادي 
 

 
 

XI) CONTRACT TERMS AND CONDITIONS 
THE CONTRACT/PURCHASE ORDER RESULTING FROM THIS SOLICITATION MUST BE SIGNED BY 
BOTH PARTIES TO BE CONSIDERED VALID AND IN FORCE.  ALL COSTS ASSOCIATED WITH, BUT 
NOT LIMITED TO, PRODUCTION, PREPARATION AND/OR DELIVERY OF GOODS OR SERVICES, 
INCLUDING DELIVERIES, ACCEPTED BY OUR ORGANIZATION DESIGNATED STAFF, WITHOUT A 
FULLY EXECUTED (SIGNED BY BOTH PARTIES) CONTRACT/PURCHASE ORDER, ARE AT THE 
VENDOR’S RISK ONLY.  OUR ORGANIZATION SHALL NOT PAY FOR ANY COSTS, WITHOUT 
LIMITATION, ASSOCIATED WITH PRODUCTION, PREPARATION OR DELIVERY OF GOODS 
AND/OR SERVICES UNDER ANY CONTRACT/PURCHASE ORDER, WHICH HAS NOT BEEN SIGNED 
BY BOTH PARTIES. 
 

وط و أحᜓام العقد   )ز ᡫᣃ 
 

ᡧ لᘭُعتᢔᣂ صالحا᠍ وساري المفعول. إن جميع   ᢕᣌل الطرفᘘاء الناتج عن هذا الطلب موقعا᠍ من ق ᡫᣄكون العقدͭأمر الᘌ جب أنᘌ
ᢝ ذلك   –عᣢ سᘭᙫل المثال لا الحᣆ  –التᜓالᘭف المرتᘘطة 

ᡧᣚ ماᗷ ،م السلع أو الخدماتᘭسلᘻ أو ᗷعملᘭة الإنتاج أو التحضᢕᣂ وͭ
ᢝ يتم قبولها من  ᡨᣎم الᘭسلᙬات الᘭلا عمل᛿ ع من

ّ
اء مكتمل التنفᘭذ (موق ᡫᣃ دون وجود عقدͭأمر ، ᡧ ᢕᣌمنظمتنا المعيّن ᢝ

ᡧᣛل موظᘘق
)، تقع عᣢ مسؤولᘭة الᘘائع وحدە ᡧ ᢕᣌالطرف.  

أو الخدمات ᗷموجب أي عقدͭأمر  لن تقوم منظمتنا ᗷدفع أي تᜓالᘭف، دون اسᙬثناء، تتعلق بឝنتاج أو تحضᢕᣂ أو ᘻسلᘭم السلع وͭ
 . ᡧ ᢕᣌع من الطرف

ّ
اء غᢕᣂ موق ᡫᣃ 
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VIII) OFFEROR DETAILS 
كة   )س ᡫᣄمعلومات ال 

 

Wire Transfer Payment Mode ᢝ للتحᗫᖔل     
ᡧᣚᣆقة الدفع المᗫᖁط     Yes نعم                   No لا᛿ 

Name of Offeror :  كة ᡫᣄاسم ال  

Name of the Owner and Partner 
᛿ائه ᡫᣃ كة و ᡫᣄاسم مالك ال 

Owner المالك: 
Partner كᗫ ᡫᣄال: 
Partner كᗫ ᡫᣄال: 

Registered Office address:  كة ᡫᣄالعنوان المسجل لل   

UEI number (if applicable) :  اذا توفر(    ) UEI رقم  

Telephone Number: رقم التلفون   

Email  ᢝ
ᡧᣍو ᡨᣂ᜻د الᗫ ᢔᣂال   

Please list any Disputes your Offeror has been involved 
in with NGOs/UN Our organizations over the last 3 
Years:  ᢕᣂالمنظمات الغ ᢝ

ᡧᣚ كتᜓم ᡫᣃ ة نزاعات قد شاركتᘌذكر أ ᢔᣐير
) الماضᘭة 3حكومᘭة ͭ الأمم المتحدة عᣢ مدى السنوات ال( : 

 

Banking information:  ةᘭفᣆالمعلومات الم 

Bank Name: اسم البنك:  

Bank Address: عنوان البنك:  

Bank Branch: ع بنكᖁف:  

Account Name: أسم الحساب:  

Account Number: رقم حساب:  

Swift Code:  

IBAN:   ᢝᣠالدو ᢝ
ᡧᣚᣆرقم الحساب الم:  

Signature 
  :التوقيع 

Offeror Stamp 
كة  ᡫᣄختم ال :  
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IX) LIST OF SIMILAR WORK 
 قائمة ألاعمال المماثلة  )ش

  
  

# Project Name Year Amount Contracted 
with 

Reference 
(name, Position, Phone # 

& E-mail address) 
Copy 

attached  

1     
 

YES  

2     
 

YES  

3     
 

YES  

4     
 

YES  

5     
 

YES  

 
 
 
 

* If the vendor did not provide the evidence for similar experience and past performance our 
organization cannot consider it. 

 
 

 .إذا لم ᘌقدم الᘘائع الدلᘭل عᣢ اعمال مماثلة والأداء السابق ، فلا ᘌمكن لمنظمتنا النظر فᘭه *
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APPENDIX - X  
 

SUMMARY OF RELEVANT CAPABILITY AND EXPERIENCE 
 

 
Include projects that best illustrate your experience relevant to this RFP, sorted by decreasing order of completion date.   
 
Projects should have been undertaken in the past three years.  
 
The largest (at least 3) projects undertaken should be described in greater detail in Appendix -X.  
 

No Project Title  Description of 
Activities 

Location 
Province/District 

Client  
Name/Tel No  

Cost in USD 
 

Start-End 
Dates 
 

Completed on 
schedule 
 (Yes/No) 

Subcontracto
r or Prime 
Contractor? 
 

Contact info 
of Client 

1  
 

        

2  
 

        

3  
 

        

4  
 

        

5          
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APPENDIX - X 
  

STAFFING PLAN 
 
 

POSITION NAME TITLE AND TASK OF TEAM MEMBER 

 
Overall Management 
Position (e.g., Project 
Manager) 
 
 
 

 

 

 
Top/Key Technical 
Position  
 
 
 

 

 

 
 
Other Positions 
 
 
 

 

 

 
 

Attach a CV for each individual. 
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APPENDIX X 
 

 LOWER TIER SUBCONTRACTING PLAN 
 
List below the lower tier subcontractors, if any, you plan to use on the subcontract. Offerors are reminded that they cannot assign the 
work to lower tier subcontractors without Our Organization approval. 
 
 

Name of the Lower Tier 
Subcontractor(S) 

 
Where is the Lower Tier 

Subcontractor’s 
Headquarters? 

% Of Proposed 
Subcontract Cost That 
Will Go to the Lower 
Tier Subcontractor 

What Aspects of the Work Will the Lower Tier 
Subcontractor Be Responsible For? 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

 
 
 
 
 
 

  

 

 
 
 
 
 

  

 

 
Note: Our Organization reserves the right to disapprove the use of lower-tier subcontractors 
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APPENDIX - X     
 

OFFEROR DETAILS & FINANCIAL CAPACITY 
 
Chart #1 

 
Name of Offeror 

 

 

 
Legal Operation License Number 

 

 

 
License Expiry Date 

 

 

 
Authorized Dealer name  

 

 

 
National ID or Passport Number 

 

 

 
Contact Number 

 

 
 

 
Email Address 

 

 
 

Mailing Address 
 

 
 

 
 

 
Indicate whether organization is:  [Please check appropriate box] 

 
Sole Trader Not for profit    

 
Partnership Other      

 
Limited Liability Offeror  

 
 
 
 

 
  If a Partnership, list details of all current partners 
 
 
Full Name      Address 
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How many years have your organization been in business under: 
 
 

(a) Its present name? ___________________________________________________ 
 
(b) A former name? ___________________________________________________ 

 
 
 

 
  In what other types of business are you financially engaged? 
 
 
1. 
 
 
2. 
 
 
3. 
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APPENDIX - X 
 

 Our Organization PROPOSAL (RFP/RFQ) CHECKLIST 
 

(Please check all that apply and include this page in the sealed envelope with the proposal) 
 

RFP:   [                                                                                                             ] 
 
Offerors:  ______________________________________________________ 
 
Have you?   
 

 Submitted your technical and financial proposal to Our Organization either a soft copy as electronic copy by e-mail by the 
required deadline? 

 
Does your proposal include the following?   
 

 Cover Letter (use template in Appendix X)  
  

 Summary of Relevant Experience (use form in Appendix X) 
  

 Certificates of Final Completion for at least 3 projects in Appendix X {no template provided} 
   

 Other Past Performance References (include letters from clients verifying the quality of the work)  
 

 Priced Unit Rates  
 

 Staffing Plan (use template in Appendix X) 
 

 CVs for Overall Manager, top Technical Position, and top On-Site Position (no template provided)  
 

 Lower Tier Subcontracting Plan (use template in Appendix X) 
 

 Offeror Details and Financial Capacity (use template in Appendix X) and on additional sheets as required  
 

 Others as required by the RFP/RFQ (Section – X) 
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ATTACHMENT X 
 

REPRESENTATIONS AND CERTIFICATIONS 
ᡧ  -الإقرارات والتأᘭᜧدات  ᢕᣌكيᗫᖁالأم ᢕᣂائعون غᘘال  

 
By signing this proposal/contract, the contractor/recipient/vendor is bound by the certification set out below: 

ͭالᘘائع سᘭكون مُلزم᠍ا ᗷالشهادة المبᚏنة أدناە ᢝ
ᡨᣛمن خلال توقيع هذا العرضͭالعقد فإن المقاولͭالمتل: 

 

Certification Regarding Debarment and Suspension 

(1) Recipient/Contractor certifies to the best of its knowledge and belief that it and its principals: 

a. Are not presently debarred, suspended, proposed for disbarment, declared ineligible, or voluntarily 
excluded from covered transactions by any Federal department or agency; 

b. Have not within a three-year period preceding this application been convicted of or had a civil judgment 
rendered against them for commission of fraud or a criminal offense in connection with obtaining, 
attempting to obtain, or performing a public (Federal, State or local) transaction or contract under a 
public transaction; violation of Federal or State antitrust statues or commission of embezzlement, theft, 
forgery, bribery, falsification or destruction of records, making false statements, or receiving stolen 
property; 

c. Are not presently indicted for or otherwise criminally or civilly charged by a governmental entity 
(Federal, State, or local) with commission of any of the offenses enumerated in paragraph (1) b. of this 
certification; and 

d. Have not within a three-year period preceding this application had one or more public transactions 
(Federal, State, or local) terminated for cause or default. 

  شهادة ᚽشأن الإᘌقاف والتعليق 
)1(  : ᡧ ᢕᣌسيᛳأنه والأطراف الرئᗷ حد علمه واعتقادە ᣠͭالمقاول إ ᢝ

ᡨᣛشهد المتلᛒ 
ᡧ للإᘌقاف أو لم ᘌُعلن عدم أهليتهم أو اسᘘᙬعدوا ᗷمحض ارادتهم من المعاملات المشمولة من   . أ ᢕᣌأو مُعرض ᡧ ᢕᣌا أو مُعلقᘭ᠍حال ᡧ ᢕᣌموقوف ᢕᣂغ

 قᘘل أي وزارة أو جهة فدرالᘭة. 
ᢝ سᘘقت هذا الطلب وذلك ᗷأي تهم تتعلق ᗷالاحتᘭال أو جᗫᖁمة   .ب ᡨᣎحقهم خلال الثلاث سنوات الᗷ ᢝ

ᡧᣍلم تتم إدانتهم أو صدور حᜓم مد
)، أو تنفᘭذها ᗷموجب اتفاقᘭة عامة،  أو    جنائᘭة متعلقة ᗷالحصول أو محاولة الحصول ᢝᣢأو مح ᢝᣤأو حكو ᢝᣠة أو عقد (فدراᘭاتفاق ᣢع

وᗫر أو الرشوة أو تزوᗫر السجلات  ᡧ ᡨᣂقة أو الᣄة لمᜓافحة الاحتᜓار أو الاختلاس أو الᘭة أو الحكومᘭالفدرال ᡧ ᢕᣌانتهاك أي من القوان
ᝣممتل ᣢة أو الحصول عᗷاذ᛿ اناتᘭᙫتلافها أو الادلاء بលوقة. وᣄات م 

لم ᛒسبق اتهامهم أو توجᘭه تهم جنائᘭة أو مدنᘭة لهم من قᘘل أي جهة حكومᘭة (فᘭدرالᘭة أو حكومᘭة أو محلᘭة) ᚽسᛞب ارتᜓاب أي من    . ج
ᢝ الفقرة  (

ᡧᣚ هᘭب من هذە الشهادة. 1الجرائم المنصوص عل ( 
ᘻ ᢝسبق هذا الطلب   . د ᡨᣎخلال الثلاث سنوات ال (ةᘭة أو المحلᘭة أو الحكومᘭالفدرال) ات العامة الخاصة بهمᘭلم يتم إنهاء اي من الاتفاق

ها من الأسᘘاب.  ᢕᣂمن جانبهم أو لغ ᢕᣂجة لأي تقصᘭᙬن 
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Certification Regarding Lobbying 
 

Byrd Anti-Lobbying Amendment (31 U.S.C. 1352) 
By signing this subcontract, the subcontractor certifies that it will not and has not used Federal appropriated 
funds to pay any person or organization for influencing or attempting to influence an officer or employee of any 
US agency, Blumont, a member of US Congress, officer or employee of US Congress, or an employee of a 
member of US Congress in connection with obtaining any Federal contract, grant or any other award covered 
by 31 U.S.C. 1352.  

 الإقرار المتعلق ᗷكسب التأيᘭد
د لمنع كسب التأيᘭد (  ᢕᣂل بᘌ31تعد   ᢝᣒ.1352يو.اس ( 

ᢝ الدفع لأي شخص أو منظمة به
ᡧᣚ ةᘭدرالᘭستخدم الأموال الفᛒ أنه لم ولنᗷ اطنᘘقر المقاول من الᘌ ،اطنᘘعه لهذا العقد من الᘭدف من خلال توق

ᢝ ال᜻ونجر 
ᡧᣚ لومونت أو أي عضو أو موظف أو مسؤولᗷ كة ᡫᣃ ة أو لدىᘭكᗫᖁالة أم᛿أي مسؤول أو موظف لدى أي و ᣢع ᢕᣂأو محاولة التأث ᢕᣂس التأث

.   1352رقم   31الأمᢝᣞᗫᖁ مقاᗷل الحصول عᣢ أي عقد فᘭدراᢝᣠ أو منحة أو أي عقود أخرى ᗷموجب قانون الولاᘌات المتحدة الأمᗫᖁكᘭة   
 

Certification Regarding Terrorist Financing 
 
1. Contractor/Recipient, to the best of its current knowledge, did not provide, within the previous ten years, 
and will take all reasonable steps to ensure that it does not and will not knowingly provide, material support or 
resources to any individual or entity that commits, attempts to commit, advocates, facilitates, or participates in 
terrorist acts, or has committed, attempted to commit, facilitated, or participated in terrorist acts, as that term 
is defined in paragraph 3. 
 
2. The following steps may enable Contractor/Recipient to comply with its obligations under paragraph 1: 
 
a. Before providing any material support or resources to an individual or entity, Recipient will verify that the 
individual or entity does not (i) appear on the master list of Specially Designated Nationals and Blocked Persons, 
which list is maintained by the U.S. Treasury’s Office of Foreign Assets Control (OFAC) and is available online at 
www.epls.gov  or (ii) is not included in any supplementary information concerning prohibited individuals or 
entities that may be provided by Blumont to Recipient. 
 
b. Before providing any material support or resources to an individual or entity, Recipient also will verify that 
the individual or entity has not been designated by the United Nations Security (UNSC) sanctions committee 
established under UNSC Resolution 1267 (1999) (the “1267 Committee”) [individuals and entities linked to the 
Taliban, Usama bin Laden, or the Al Qaida Organization]. To determine whether there has been a published 
designation of an individual or entity by the 1267 Committee, Recipient should refer to the consolidated list 
available online at the Committee’s website: http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. 
 
c. Before providing any material support or resources to an individual or entity Recipient will consider all 
information about that individual or entity of which it is aware and all public information that is reasonably 
available to it or of which it should be aware. 
 
d. Contractor Recipient also will implement reasonable monitoring and oversight procedures to safeguard 
against assistance being diverted to support terrorist activity. 
 
3. For purposes of this Certification: 
 

a. “Material support and resources” means currency or monetary instruments or financial securities, 
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financial services, lodging, training, expert advice or assistance, safe houses, false documentation or 
identification, communications equipment, facilities, weapons, lethal substances, explosives, personnel, 
transportation, and other physical assets, except medicine or religious materials. 

 
“Terrorist act” means- 

i. an act prohibited pursuant to one of the 12 United Nations Conventions and Protocols related 
to terrorism (see UN terrorism conventions Internet site: 
http://untreaty.un.org/English/Terrorism.asp); or  

ii. an act of premeditated, politically motivated violence perpetrated against noncombatant 
targets by sub-national groups or clandestine agents; or  

iii. any other act intended to cause death or serious bodily injury to a civilian, or to any other 
person not taking an active part in hostilities in a situation of armed conflict, when the purpose 
of such act, by its nature or context, is to intimidate a population, or to compel a government 
or an international organization to do or to abstain from doing any act. 

 
b. “Entity” means a partnership, association, corporation, or other organization, group or subgroup. 
 
c. References in this Certification to the provision of material support and resources shall not be deemed 

to include the furnishing of USG or Non USG funds or -financed commodities to the ultimate beneficiaries 
of USG assistance, such as recipients of food, medical care, micro-enterprise loans, shelter, etc., unless 
Contractor/Recipient has reason to believe that one or more of these beneficiaries commits, attempts 
to commit, advocates, facilitates, or participates in terrorist acts, or has committed, attempted to 
commit, facilitated or participated in terrorist acts.  

 
d. Contractor’s/Recipient’s obligations under paragraph 1 are not applicable to the procurement of goods 

and/or services by Contractor/Recipient that are acquired in the ordinary course of business through 
contract or purchase, e.g., utilities, rents, office supplies, gasoline, etc., unless Recipient has reason to 
believe that a Vendor or supplier of such goods and services commits, attempts to commit, advocates, 
facilitates, or participates in terrorist acts, or has committed, attempted to commit, facilitated or 
participated in terrorist acts. 

 
Any violation notified or discovered, of this Certification prior to completion of the Award Work shall be grounds 
for voidance of the Award in its entirety by Blumont and no costs shall be recoverable by the 
Contractor/Recipient.  Any violation of this Certification, notified or discovered after any of the Work has been 
performed under this Award shall result in immediate termination of this Award by Blumont and no payments 
for any Work performed or goods delivered prior to such termination shall be made without express written 
approval of USG (The Donor). 
 
 

  الإقرار المتعلق بتمᗫᖔل الإرهاب 
ᗷ ᢝأنه، إᣠ حد علمه واعتقادە، لن ولم ᘌقدم أي دعم مادي أو أᘌة موارد، خلال السنوات العᡫᣄ الماضᘭة،  .1

ᡨᣛيؤكد المقاولͭالمتل
لأي فرد أو كᘭان أرتكب أو حاول ارتᜓاب أي أعمال إرهابᘭة أو قام ᗷالدعوة إليها أو ᘻسهᘭلها أو المشاركة فيها، وفق᠍ا لتعᗫᖁف هذا  

  . 3 المصطلح ᗷموجب الفقرة

اماته ᗷموجب الفقرة   .2 ᡧ ᡨᣂالامتثال لال ᣢع ᢝ
ᡨᣛمساعدة المقاولͭالمتل ᢝ

ᡧᣚ ةᘭسهم الخطوات الاتᘻ 1قد : 
ᢝ قᘘل تقدᘌم أي دعم مادي أو موارد للأفراد أو الᘭ᜻انات التأᜧد من عدم إدراجهم ضمن القائمة الرئᛳسᘭة للأشخاص   . أ

ᡨᣛالمتل ᣢع ᡧ ᢕᣌيتع
 ᢔᣂع متاحة   ᢝᣦو الامᗫᖁكᘭة  الخزانة  لوزارة  التابع  الأجنᘭᙫة  الأصول  مراقᘘة  ᗷمكتب  الخاصة  خاص،  ᚽشᜓل   ᡧ ᢕᣌوالمصنف المحظورᗫن 
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  ᣢنت ع ᡨᣂالانwww.epls.gov  ) قد 2أو ᢝ ᡨᣎانات المحظورة والᘭ᜻الأفراد أو الᗷ ة متعلقةᘭأي معلومات إضاف ᢝ
ᡧᣚ لم يتم إدراجهم (

 . ᢝ
ᡨᣛالمتل ᣠلومونت  إᗷ كة ᡫᣃ تقدمها 

ᢝ قᘘل تقدᘌم أي دعم مادي أو موارد للأفراد أو الᘭ᜻انات التأᜧد من عدم تص ᘭفهم من قᘘل لجنة الجزاءات التاᗷعة   .ب
ᡨᣛالمتل ᣢع ᡧ ᢕᣌيتع

") [الأفراد والᘭ᜻انات المرتᘘطة  1267) ("لجنة 1999( 1267لمجلس أمن الأمم المتحدة ᗷموجب قرار مجلس الأمن رقم 
ᘭان أو أسامة بن لادن أو تنظᘘطالᗷ .[ل اللجنة  م القاعدةᘘفهم من قᘭ ان قد تم تص᛿ د ما إذاᘌ1267لتحد  ᢝ

ᡨᣛالمتل ᣢجب عᘌ ،
نت عᣢ موقع اللجنة:  ᡨᣂالإن ᢔᣂالقائمة الموحدة المتاحة ع ᣠع إᖔالرج  

http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm . 
له   . ج المتاحة  العامة  المعلومات   ᣠإ ᗷالإضافة  والᘭ᜻انات،  ᗷالأفراد  المتعلقة  البᘭانات  الاعتᘘار ᛿افة   ᡧ ᢕᣌعᗷ ᘌأخذ  أن   ᢝ

ᡨᣛالمتل  ᣢع ᘌجب 
 ᚽشᜓل معقول حول ما ᘌجب أن ᘌكون عᣢ علم ᗷه، وذلك قᘘل تقدᘌم أي دعم مادي أو موار لهؤلاء  الأفراد أو الᘭ᜻انات. 

ᢝ دعم أي أᙏشطة إرهابᘭة.   . د
ᡧᣚ اف وذلك لضمان عدم استخدام هذە المساعدات ᡫᣃة والإᘘالمعقولة للمراق ᢕᣂافة التداب᛿ ᢝ

ᡨᣛتخذ المتلᚏس 
  لأغراض هذا الإقرار .3

اء  ᗷالدعم المادي أو المواردᘌُقصد "  . أ ᢔᣂب أو مشورة الخᗫة أو العملة أو السكن أو التدرᘭالصكوك أو الاوراق أو الخدمات المال "
أو   المميتة  المواد  أو  الأسلحة  أو  المرافق  أو  الاتصال  معدات  أو  المزورة  والهᗫᖔات  الوثائق  أو  الآمنة   ᡽ ᢔᣐالملا أو  ومساعدتهم 

 رى، ᗷاسᙬثناء الأدوᗫة والمواد الدي ᘭة. المتفجرات أو الأفراد أو المواصلات والأصول المادᘌة الأخ
 

ᘌُ ᢝقصد " ᢔᣍالعمل الإرهاᗷ "- 
المتعلقة ᗷالإرهاب ( (راجع موقع   12أي عمل محظور ᗷموجب إحدى اتفاقᘭات الامم المتحدة وᗖروتوكولاتها الـ   .1

نت الخاص ᗷاتفاقᘭات الإرهاب لدى الأمم المتحدة:  ᡨᣂالإن
http://untreaty.un.org/English/Terrorism.asp .؛ أو( 

دون   .2 المجموعات  قᘘل  من  مقاتلة   ᢕᣂغ أهداف  أي  ضد  الاᣅار  سبق  مع  السᘭاسᘭة  الدوافع  ذي  العنف  أعمال  من  أي 
  . ᡧ ᢕᣌᗫᣄة أو العملاء الᘭالوطن 

ᡧ أو أي شخص آخر   .3 ᢕᣌمة تجاە المدنيᘭة جسᘌات جسدᗷالوفاة أو إحداث اصا ᢝ
ᡧᣚ بᛞسᙬال ᣠتهدف إ ᢝ ᡨᣎأي من الأعمال ال

ᢝ الᣆاع المسلح أو عندما ᘌكون الهدف من هذا العمل ᗷحᜓم طبᘭعته وسᘭاقه هو تخᗫᖔف السᜓان أو 
ᡧᣚ ا
᠍
لا ᛒشᜓل طرف

ᡧ أو الا  ᢕᣌفعل معᗷ امᘭالق ᣢة عᘭار حكومة أو منظمة دولᘘمتناع عنه. اج 
᛿ات أو المنظمات أو المجموعات (ᘻشمل المجموعات الفرعᘭة). الᘭ᜻انᛒشᢕᣂ "  .ب ᡫᣄات أو الᘭات أو الجمعᝏا ᡫᣄال ᣠإ " 
ᢝ هذە الإقرارات المتعلقة بتقدᘌم الدعم المادي والموارد عᣢ أنها تتضمن تقدᘌم أموال الحكومة   . ج

ᡧᣚ الإشارات ᣄجب أن تفᘌ لا
من   المستفᘭدين  مثل  الامᗫᖁكᘭة،  الحكومة  مساعدات  من   ᡧ ᢕᣌسᛳالرئ المستفᘭدين   ᣠإ الممولة  السلع  أو  ها  ᢕᣂغ أو  الأمᗫᖁكᘭة 

ᢝ ما    المساعدات الغذائᘭة والرعاᘌة الطبᘭة
ᡨᣛكن لدى المقاولͭالمتلᘌ ذلك، ما لم ᣠوما إ ᡽ ᢔᣐة والملا ᢕᣂــــع الصغᗫوقروض المشار

ᘌحمله عᣢ الاعتقاد ᗷأن أحد المستفᘭدين قد ارتكب أو حاول ارتᜓاب أي أᙏشطة إرهابᘭة أو  قام ᗷالدعوة إليها أو ᘻسهᘭلها أو أنه  
 قد شارك فيها. 

ᗷ ᢝموجب الفقرة    . د
ᡨᣛامات المقاولͭالمتل ᡧ ᡨᣂحصل    1لا تنطبق الᘌ الذي ᢝ

ᡨᣛل المقاولͭالمتلᘘأو الخدمات من ق اء السلع وͭ ᡫᣃ ᣢع
اء، مثل المرافق والإᘌجارات واللوازم المكتᘭᙫة والوقود وما إᣠ ذلك،  ᡫᣃ ةᘭاق العمل المعتاد من خلال عقد أو عملᘭس ᢝ

ᡧᣚ عليها
ن الᘘائع أو المورد لهذە الᘘضائع والخدمات قد ارتكب أو حاول ارتᜓاب أي أᙏشطة إرهابᘭة أو   ما لم ᘌكن لدᘌه سᛞب للاعتقاد أ 

 قام ᗷالدعوة إليها أو ᘻسهᘭلها أو أنه قد شارك فيها. 
ᝏمله من قᘘل أي انتهاك لهذە الإقرارات يتم ال᜻شف أو الاᗷلاغ عنه قᘘل أو ᗷعد تنفᘭذ الأعمال ᗷموجب هذا العقد سᛳشᜓل سᘘ᠍ᙫا ᛿افᘭ᠍ا لإلغاء العقد ᗷأ 

  ᣢط الحصول ع ᡨᣂشᛒ ضائع. لاᘘم الᘭسلᘻ ذ هذە الأعمال أوᘭل تنفᗷة مقاᘘت ᡨᣂف المᘭأي من التᜓال ᢝ
ᡨᣛد المقاولͭالمتل ᡨᣂسᛒ لومونت ولنᗷ كة ᡫᣃ موافقة

 خطᘭة ᗫᣅحة من جانب الحكومة الامᗫᖁكᘭة (المانح) بهذا الخصوص. 
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Certification Narcotics Offenses and Drug Trafficking 
 
Contractor/Recipient hereby certifies that within the last ten years:  
1. Contractor’s/Recipient’s principles or key personnel have not been convicted of a violation of, or a conspiracy 
to violate, any law or regulation of the United States or any other country concerning narcotic or psychotropic 
drugs or other controlled substances.  
2. Contractor’s/Recipient’s principles or key personnel are not and have not been an illicit trafficker in any such 
drug or controlled substance. 
3. Contractor’s/Recipient’s principles or key personnel are not and have not been a knowing assistor, abettor, 
conspirator, or colluder with others in the illicit trafficking in any such drug or substance.  

  

 الإقرار المتعلق ᗷجرائم المخدرات والاتجار بها 

  
ᗷ ᢝموجب هذە الاتفاقᘭة أنه خلال السنوات العᡫᣄ الماضᘭة: 

ᡨᣛقر المقاولͭالمتلᘌ  
ᗫعات الصاد .1 ᡫᣄᙬأو ال ᡧ ᢕᣌط لانتهاك أي من القوانᘭانتهاك أو التخطᗷ أي جرائم تتعلقᗷ له ᡧ ᢕᣌعᗷه أو الأطراف التاᘭرة عن لم يتم ادانة أي من موظف

ها من المواد الخاضعة للرقاᗷة.  ᢕᣂة أو غᘭة النفسᗫما يتعلق المخدرات أو الأدوᘭة أو أي دولة أخرى فᘭكᗫᖁات المتحدة الأمᘌالولا  
ᢝ المخدرات أو المواد الخاضعة للرقاᗷة.  .2

ᡧᣚ وع ᡫᣄالم ᢕᣂشطة للإتجار غᙏأي أ ᢝ
ᡧᣚ له ᡧ ᢕᣌعᗷه أو الأطراف التاᘭلم ينخرط أي من موظف 

ᢝ المخدرات  .3
ᡧᣚ وع ᡫᣄالم ᢕᣂغرض الإتجار غᗷ له مع أي شخص آخر ᡧ ᢕᣌعᗷه أو الأطراف التاᘭمر أو يتواطأ أي من موظفቯحرض أو يتᘌ ساعد أوᛒ لم

 أو المواد الخاضعة للرقاᗷة. 
 

Assurance of Compliance with Laws and Regulations Governing Non-Discrimination in U.S. Federally 
Assisted Programs 

 
Note: This certification applies to Non-U.S. organizations if any part of the program will be undertaken in 
the United States. 
 

(a) The Contractor/Recipient hereby assures that no person in the United States shall, on the bases set forth 
below, be excluded from participation in, be denied the benefits of, or be otherwise subjected to 
discrimination under, any program or activity receiving financial assistance from USG, and that with respect 
to the Award for which application is being made, it will comply with the requirements of: (1) Title VI of the 
Civil Rights Act of 1964 (Pub. L. 88-352, 42 U.S.C. 2000-d), which prohibits discrimination on the basis of race, 
color or national origin, in programs and activities receiving U.S. Federal financial assistance; (2) Section 504 
of the Rehabilitation Act of 1973 (29 U.S.C. 794), which prohibits discrimination on the basis of handicap in 
programs and activities receiving U.S. Federal financial assistance; (3) The Age Discrimination Act of 1975, 
as amended (Pub. L. 95-478), which prohibits discrimination based on age in the delivery of services and 
benefits supported with U.S. Federal funds; (4) Title IX of the Education Amendments of 1972 (20 U.S.C. 
1681, et seq.), which prohibits discrimination on the basis of sex in education programs and activities 
receiving U.S. Federal financial assistance (whether or not the programs or activities are offered or 
sponsored by an educational institution); and (5) USG regulations implementing the above 
nondiscrimination laws, set forth in Chapter II of Title 22 of the Code of U.S. Federal Regulations. 

(b) If the Contractor/Recipient is an institution of higher education, the Assurances given herein extend to 
admission practices and to all other practices relating to the treatment of students or clients of the 
institution, or relating to the opportunity to participate in the provision of services or other benefits to such 
individuals, and shall be applicable to the entire institution unless the Contractor/Recipient establishes to 
the satisfaction of the Blumont and USG that the institution's practices in designated parts or programs of 
the institution will in no way affect its practices in the program of the institution for which financial 
assistance is sought, or the beneficiaries of, or participants in, such programs.  
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(c) This assurance is given in consideration of and for the purpose of obtaining any and all U.S. Federal grants, 
loans, contracts, property, discounts, or other U.S. Federal financial assistance extended after the date 
hereof to the Contractor/Recipient by the Agency, including installment payments after such date on 
account of applications for U.S. Federal financial assistance which was approved before such date. The 
Contractor/Recipient recognizes and agrees that such U.S. Federal financial assistance will be extended in 
reliance on the representations and Agreements made in this Assurance, and that the United States shall 
have the right to seek judicial enforcement of this Assurance. This Assurance is binding on the 
Contractor/Recipient, its successors, transferees, and assignees, and the person or persons whose 
signatures appear below are authorized to sign this Assurance on behalf of the Contractor/Recipient. 

 
 

 ᢝᣞᗫᖁامج المدعومة من الحكومة الأم ᢔᣂال ᢝ
ᡧᣚ ᡧ ᢕᣂتنظم عدم التمي ᢝ ᡨᣎال � ᡧ واللوائ ᢕᣌضمان الامتثال للقوان 

ᢝ الامᗫᖁكᘭة  
ᡧᣔالأرا ᣢنامج ع ᢔᣂذ أي جزء من الᘭتم تنفᚏحال س ᢝ

ᡧᣚ ةᘭكᗫᖁالام ᢕᣂالمنظمات غ ᣢملاحظة: ينطبق هذا الإقرار ع. 

 

ᢝ الولاᘌات المتحدة الامᗫᖁكᘭة     . أ
ᡧᣚ عاد أي شخصᘘᙬجوز اسᘌ نة أدناە أنه لاᚏة ووفق᠍ا للأسس المبᘭموجب هذە الاتفاقᗷ ᢝ

ᡨᣛقر المقاولͭالمتلᘌ
يتعلق  فᘭما  الامᗫᖁكᘭة.  الحكومة  قᘘل  من  ممول  ᙏشاط  أو  برنامج  أي  ᗷموجب   ᡧ ᢕᣂللتمي تعرضه  أو  ات  ᡧ ᢕᣂالم من  حرمانه  أو  المشاركة  من 

ᢝ يت ᡨᣎالمنحة الᗷ) :ةᘭات الاتᘘشأنها فإنها تتوافق مع المتطلᚽ اتᘘم الطلᘌة لعام  1م تقدᘭ1964) أ. المادة السادسة من قانون الحقوق المدن  
ᡧ عᣢ أساس العرق أو اللون  -2000من قانون الولاᘌات المتحدة رقم    42، الᘘاب  352-88(القانون العام   ᢕᣂمنع التمي ᣢتنص ع ᢝ ᡨᣎد)، وال

امج والأᙏشطة الممولةأو الأصل القوᢝᣤ ضمن ال ᢔᣂ  ة؛ (  من خلالᘭكᗫᖁة الأمᘭدرالᘭة الفᘭمن قانون إعادة    504) القسم  2المساعدات المال
امج والأᙏشطة الممولة 794-29(القانون العام    1973التأهᘭل لعام   ᢔᣂال ᢝ

ᡧᣚ أساس الاعاقة ᣢع ᡧ ᢕᣂمنع التمي ᣢمن خلال  )، والذي ينص ع  
ᡧ عᣢ أساس السن لعام  3المساعدات المالᘭة الفᘭدرالᘭة الأمᗫᖁكᘭة؛ ( ᢕᣂغته المعدلة (القانون العام    1975) قانون التميᘭصᗷ95-478  ،(

ات الممولة ᡧ ᢕᣂم الخدمات والمᘌتقد ᢝ
ᡧᣚ أساس السن ᣢع ᡧ ᢕᣂمنع التم ᣢة (  من خلال  الذي ينص عᘭكᗫᖁة الأمᘭدرالᘭالأموال الفᗷ4 المادة (

ᡧ عᣢ أساس النᖔع الاجتماᢝᣘ 1681-20(القانون العام    1972التاسعة من تعدᘌلات التعلᘭم لعام   ᢕᣂمنع التمي ᣢعدە) والذي ينص عᗷ وما ،
 ᛿ ة (سواءᘭكᗫᖁة الامᘭدرالᘭة الفᘭة الممولة من خلال المساعدات المالᘭمᘭامج التعل ᢔᣂشطة والᙏالأ ᢝ

ᡧᣚ  شطة مقدمةᙏامج أو الأ ᢔᣂانت هذە ال
ᡧ المذكورة أعلاە ᚽشأن عدم 5أو مُنظمة من قᘘل مؤسسة تعلᘭمᘭة أم لم تكن كذلك)؛ و ( ᢕᣌتنفذ القوان ᢝ ᡨᣎة الᘭكᗫᖁة الأمᘭاللوائح الحكوم (

ᢝ من المادة 
ᡧᣍالفصل الثا ᢝ

ᡧᣚ نةᚏوالمُب ᡧ ᢕᣂة.  22التميᘭكᗫᖁة الأمᘭلقانون اللوائح الفدرال  

ᢝ هذە الاتفاقᘭة تتضمن ممارسات القبول و᛿افة الممارسات   .ب
ᡧᣚ فإن الضمانات الواردة ، ᢝᣠم العاᘭͭالمقاول مؤسسة للتعل ᢝ

ᡨᣛان المتل᛿ حال ᢝ
ᡧᣚ

ات لهؤلاء الأفراد، ᛿ما ᘌجب  ᡧ ᢕᣂم الخدمات أو المᘌتقد ᢝ
ᡧᣚ ة المشاركةᘭمᜓانឝأو المتعلقة ب المتعلقة ᗷمعاملة الطلاب أو عملاء المؤسسة 

ە ᗷلومونت والحكومة الامᗫᖁكᘭة مُرضᘭ᠍ا، عᣢ أن  تطبᘭقها ع ᢔᣂالشᜓل الذي تعتᗷ ،ات᠍اᘘاث ᢝ
ᡨᣛقدم المقاولͭالمتلᘌ ملها ما لمᝏأᗷ المؤسسة ᣢ

ᢝ يتم  ᡨᣎممارساتها ضمن برنامج المؤسسة ال ᣢأي شᜓل من من الأشᜓال عᗷ امج المحددة لن تؤثر ᢔᣂالأجزاء أو ال ᢝ
ᡧᣚ مثل هذە الممارسات
امج عᣢ حد سواء. طلب المساعدة المال ᢔᣂتلك ال ᢝ

ᡧᣚ ᡧ ᢕᣌدين أو المشاركᘭة لصالحها أو المستفᘭ 

ᘌجب تقدᘌم هذا الضمان ᛿مقاᗷل ولغاᘌات الحصول عᣢ أي من و᛿افة المنح أو القروض أو العقود أو الممتلᝣات أو الخصومات أو أي   . ج
ᢝ من الو᛿الة، وᚱشمل هذا الأقساط ᗷعد 

ᡨᣛة لصالح المقاولͭالمتلᘭــــخ هذە الاتفاقᗫعد تارᗷ دهاᘌة يتم تمدᘭكᗫᖁة أمᘭدرالᘭة فᘭمساعدات مال
ᢝ وᗫوافق عᣢ   هذا التارᗫــــخ لحساب

ᡨᣛقر المقاولͭالمتلᘌ .ــــخᗫل هذا التارᘘتم إقرارها ق ᢝ ᡨᣎة الᘭكᗫᖁة الامᘭدرالᘭة الفᘭات المساعدة المالᘘطل
ᢝ هذا الضمان، ᛿ما تملك 

ᡧᣚ مة ᢔᣂات المᘭالإقرارات والاتفاق ᣢدها اعتماد᠍ا عᘌتم تمدᚏة سᘭكᗫᖁة الأمᘭدرالᘭة الفᘭأن هذە المساعدات المال  
ᢝ وخلفاؤە والمنقولة والمتنازل إليهم   الولاᘌات المتحدة الحق

ᡨᣛهذا الضمان مُلزم᠍ا للمقاولͭالمتل ᢔᣂعتᘌ .هذا الضمان ᣢذ عᘭطلب التنف ᢝ
ᡧᣚ

 . ᢝ
ᡨᣛة عن المقاولͭالمتلᗷاᘭهذا الضمان ن ᣢالتوقيع عᗷ ᡧ ᢕᣌكونون مخولᘌ ثᘭحᗷ ،أدناە ᡧ ᢕᣌأو الشخصͭالاشخاص الموقع 
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Certification of Compliance With Laws and The U.S. Foreign Corrupt Practices Act 
 
Contractor/Recipient shall comply with all laws and regulations in the jurisdictions where it is performing under 
this Agreement. Recipient is familiar with applicable anti-corruption, anti-bribery, anti-kickback, 
laws and regulations and will not undertake any actions that may violate these laws and regulations. Recipient 
is familiar with the U.S. Foreign Corrupt Practices Act (the “FCPA”), its prohibitions and purposes, and will not 
undertake any actions that may violate the FCPA. 
 
Accordingly, Contractor/Recipient hereby agrees that: 
 
1. Contractor/Recipient will not employ a person who is a governmental official or employee, including 
employees of government owned or government-controlled corporations, agencies or bodies. 
 
2. Contractor/Recipient will not, directly or indirectly, make any payment, offer or promise to make any payment 
or transfer of anything of value to a governmental official or employee, or to any political party or any candidate 
for political office, with the purpose of influencing decisions favorable to the Recipient and its business in 
contravention of the FCPA or other applicable laws. 
 
3. Contractor/Recipient will immediately advise Blumont in writing in the event that any person employed by or 
associated with Recipient becomes such government official, political party official or candidate. 
 
4. Contractor/Recipient shall maintain true and accurate records necessary to demonstrate compliance with the 
Agreement (including the requirements of this Certification) and shall provide to Blumont evidence of such 
compliance upon simple request. 
 
5. Contractor/Recipient shall provide Blumont or its representatives, with access to financial records and 
supporting documentation to demonstrate the existence of normal and anticipated payment patterns and 
financial arrangements as well as transparency in expenses and accounting records related to transactions 
arising out of this Application. 
 
6. Contractor/Recipient understands that if it fails to comply with any of the provisions of this Certification 
(irrespective of the size, nature or materiality of such violation), such failure shall be deemed to be a material 
breach of any resulting Agreement and, upon any such failure, Blumont shall have the right to terminate any 
Agreement with immediate effect upon written notice to Recipient, without penalty or liability of any nature 
whatsoever. 

ᡧ الولاᘌات المتحدة الامᗫᖁكᘭة ᚽشأن الممارسات الاجنᘭᙫة الفاسدة ᢕᣌعات وقوانᗫ ᡫᣄᙬإقرار الامتثال ل  
ᢝ ينفذ فيها أعماله ᗷموجب هذە الا  ᡨᣎة الᘭات القضائᘌالولا ᢝ

ᡧᣚ المعمول بها ᡧ ᢕᣌᜓافة اللوائح والقوانᗷ ام ᡧ ᡨᣂالال ᢝ
ᡨᣛالمقاولͭالمتل ᣢجب عᘌ ،ةᘭتفاق

ᡧ واللوائح المتعلقة ᗷمᜓافحة الفساد والرشوة والإتاوات وألا ᘌقوم ᗷأي فعل ᛒشᜓل انتهاᝏ᠍ا لمث ᢕᣌᜓافة القوانᗷ كون ملم᠍اᘌ جب أنᘌ ما᛿ ل هذە
ᡧ الولاᘌات المتحدة الامᗫᖁكᘭة للممارسات الاجنᘭᙫة الفاسدة والأ  ᢕᣌقوانᗷ ةᘌدرا ᣢكون عᘌ جب أنᘌ ،ذلك ᣠالإضافة إᗷ . ᡧ ᢕᣌشطة اللوائح والقوانᙏ

 . ᡧ ᢕᣌا لمثل هذە القوانᝏ᠍شᜓل انتهاᛒ أي فعلᗷ قومᘌ موجبها والأغراض ذات الصلة وألاᗷ المحظورة  

 : ᢝ
ᡨᣍالآ ᣢع ᢝ

ᡨᣛه، يوافق المقاولͭالمتلᘭوعل  

᛿ات أو الو᛿الات أو الهيئات المملوكة   .1 ᡫᣄال ᢝ
ᡧᣛذلك موظ ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ ، ᢝᣤموظف أو مسؤول حكو᛿ عملᘌ ف أي شخصᘭتوظ ᢝ
ᡨᣛجوز للمقاولͭالمتلᘌ لا

  للحكومة أو الخاضعة لسᘭطرتها. 
ء ذو قᘭمة لأي موظف أو مسؤول   .2 ᢝ

ᡫᣒ لغ أو أيᘘم أي مᘌم أي دفعات أو عروض أو وعود حول دفع أو تقدᘌتقد ᢝ
ᡨᣛجوز للمقاولͭالمتلᘌ لا

  ᢝ
ᡨᣛالقرارات لصالح المتل ᣢع ᢕᣂوذلك بهدف التأث ᡫᣃاᘘم ᢕᣂأو غ ᡫᣃاᘘشᜓل مᚽ سواء ᢝᣒاᘭأو مرشح لمنصب س ᢝᣒاᘭأو أي حزب س ᢝᣤحكو

ᡧ الاخرى المعمول بها. وأعماله، ᗷما يᙬناᡧᣚ مع ق ᢕᣌة الفاسدة والقوانᘭᙫة للممارسات الاجنᘭكᗫᖁات المتحدة الامᘌالولا ᡧ ᢕᣌوان  
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 حكومᘭ᠍ا أو   .3
ً
ᢺه أصبح مسؤوᘌلد ᡧ ᢕᣌه أو العاملᘭحال اعتقد أن أي من موظف ᢝ

ᡧᣚ الفور ᣢا وعᘭ᠍لومونت خطᗷ لاغᗷإ ᢝ
ᡨᣛالمقاولͭالمتل ᣢجب عᘌ

ᢝ حزب سᘭاᢝᣒ أو مرشح᠍ا لذلك. 
ᡧᣚ 
ً
ᢺمسؤو  

ᢝ ذلك متطلᘘات  .4
ᡧᣚ ماᗷ) ةᘭات الامتثال للاتفاقᘘشᜓل صحيح ودقيق وذلك لإثᚽ ةᗫور ᡧᣆالسجلات الᗷ الاحتفاظ ᢝ

ᡨᣛالمقاولͭالمتل ᣢجب عᘌ
  هذە الشهادة) وᗫجب تقدᘌم الأدلة عᣢ هذا الامتثال إᗷ ᣠلومونت ᗷمجرد طلبها لذلك. 

ᢝ أن   .5
ᡨᣛالمقاولͭالمتل ᣢجب عᘌيحᙬات وجود أنماط سداد  يᘘة والوثائق الداعمة لإثᘭالسجلات المال ᣠة الوصول إᘭلومونت أو ممثليها إمᜓانᘘل 

ᢝ النفقات والسجلات المحاسᘭᙫة المتعلقة ᗷالمعاملات الناشئة عن هذا الطلب.  معتادةوترتᘘᚏات مالᘭة  
ᡧᣚ ةᘭالشفاف ᣠالإضافة إᗷ وموقعة  

ᢝ حال تخلف عن الامتثال لأحᜓام هذە الإقرارات (ᗷغض عن حجم هذا الانتهاك أو طبᘭعته أو أهميته) فإنه سᘭعت
ᡧᣚ ͭالمقاول أنه ᢝ

ᡨᣛدرك المتلᘌ  ᢔᣂ
ᢝ انهاء أي اتفاقᘭة ᚽشᜓل فوري 

ᡧᣚ لومونت الحقᗷ كون لدىᘭل سᘭحال أي انتهاك من هذا القب ᢝ
ᡧᣚة انتهاك جوهري لأي اتفاق ناتج عنه، وᗷمثاᗷ

ᢝ ودون أن تتحمل أي عقᗖᖔات أو مسؤولᘭات، مهما ᛿انت طبᘭعتها، بهذا الخصوص. 
ᡨᣛللمتل ᢝᣗموجب اشعار خᗷ 

 
 

Representation Regarding Certain Telecommunications and Video Surveillance Services or Equipment (AUG 
2020) 

 
(a) Definitions.  As used in this provision- 

 

Backhaul, covered telecommunications equipment or services, critical technology, interconnection 
arrangements, reasonable inquiry, roaming, and substantial or essential component have the meanings 
provided in the clause 52.204-25, Prohibition on Contracting for Certain Telecommunications and Video 
Surveillance Services or Equipment. 

 
(b) Prohibition.  

 

(1)  Section 889(a)(1)(A) of the John S. McCain National Defense Authorization Act for Fiscal 
Year 2019 (Pub. L. 115-232) prohibits the head of an executive agency on or after August 13, 
2019, from procuring or obtaining, or extending or renewing a contract to procure or obtain, 
any equipment, system, or service that uses covered telecommunications equipment or 
services as a substantial or essential component of any system, or as critical technology as part 
of any system.  Nothing in the prohibition shall be construed to- 

(i) Prohibit the head of an executive agency from procuring with an entity to provide a 
service that connects to the facilities of a third-party, such as backhaul, roaming, or 
interconnection arrangements; or 
(ii) Cover telecommunications equipment that cannot route or redirect user data traffic 
or cannot permit visibility into any user data or packets that such equipment transmits 
or otherwise handles. 

(2) Section 889(a)(1)(B) of the John S. McCain National Defense Authorization Act for Fiscal Year 
2019 (Pub. L. 115-232) prohibits the head of an executive agency on or after August 13, 2020, 
from entering into a contract or extending or renewing a contract with an entity that uses any 
equipment, system, or service that uses covered telecommunications equipment or services as 
a substantial or essential component of any system, or as critical technology as part of any 
system.  This prohibition applies to the use of covered telecommunications equipment or 
services, regardless of whether that use is in performance of work under a Federal contract.  
Nothing in the prohibition shall be construed to- 
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(i) Prohibit the head of an executive agency from procuring with an entity to provide a 
service that connects to the facilities of a third-party, such as backhaul, roaming, or 
interconnection arrangements; or 
 
(ii) Cover telecommunications equipment that cannot route or redirect user data traffic 
or cannot permit visibility into any user data or packets that such equipment transmits 
or otherwise handles. 
 

(c) Procedures.  
 

The Offeror/Contractor/Grantee shall review the list of excluded parties in the System for Award 
Management (SAM) (https://www.sam.gov) for entities excluded from receiving federal awards for 

“covered telecommunications equipment or services.” 
 

(d) Representations. 
 

The Offeror/Contractor/Grantee represents that— 
(1) It [ ] will, [X] will not provide covered telecommunications equipment or services to the 
Government in the performance of any contract, subcontract or other contractual instrument resulting 
from this solicitation. The Offeror/Contractor/Grantee shall provide the additional disclosure 
information required at paragraph (e)(1) if the Offeror responds “will” in paragraph (d)(1); and 
 
(2) After conducting a reasonable inquiry, for purposes of this representation, the Offeror represents 
that— 
 

It [ ] does, [X] does not use covered telecommunications equipment or services, or use any 
equipment, system, or service that uses covered telecommunications equipment or services.  
The Offeror/Contractor/Grantee shall provide the additional disclosure information required at 
paragraph (e)(2) if the Offeror responds “does” in paragraph (d)(2). 
 

(e)  Disclosures. 
 

(1) Disclosure for the representation in paragraph (d)(1) of this provision. 
If the Offeror/Contractor/Grantee has responded “will” in the representation in paragraph (d)(1) of this 
provision, the Offeror shall provide the following information as part of the offer: 

(i) For covered equipment— 
(A) The entity that produced the covered telecommunications equipment (include entity 
name, unique entity identifier, CAGE code, and whether the entity was the original 
equipment manufacturer (OEM) or a distributor, if known); 
(B) A description of all covered telecommunications equipment offered (include brand; 
model number, such as OEM number, manufacturer part number, or wholesaler 
number; and item description, as applicable); and 
(C) Explanation of the proposed use of covered telecommunications equipment and any 
factors relevant to determining if such use would be permissible under the prohibition 
in paragraph (b)(1) of this provision. 

(ii) For covered services- 
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(A) If the service is related to item maintenance: a description of all covered 
telecommunications services offered (include on the item being maintained: brand; 
model number, such as OEM number, manufacturer part number, or wholesaler 
number; and item description, as applicable); or 
 
(B) If not associated with maintenance, the Product Service Code (PSC) of the service 
being provided; and explanation of the proposed use of covered telecommunications 
services and any factors relevant to determining if such use would be permissible under 
the prohibition in paragraph (b)(1) of this provision. 
 

(2) Disclosure for the representation in paragraph (d)(2) of this provision. 
If the Offeror/Contractor/Grantee has responded “does” in the representation in paragraph (d)(2) of 
this provision, the Offeror shall provide the following information as part of the offer: 
 

(i) For covered equipment— 
 

(A) The entity that produced the covered telecommunications equipment (include entity 
name, unique entity identifier, CAGE code, and whether the entity was the OEM or a 
distributor, if known); 
(B) A description of all covered telecommunications equipment offered (include brand; 
model number, such as OEM number, manufacturer part number, or wholesaler 
number; and item description, as applicable); and 
(C) Explanation of the proposed use of covered telecommunications equipment and any 
factors relevant to determining if such use would be permissible under the prohibition 
in paragraph (b)(2) of this provision.   
 

(ii) For covered services— 
(A) If the service is related to item maintenance: a description of all covered 
telecommunications services offered (include on the item being maintained: brand; 
model number, such as OEM number, manufacturer part number, or wholesaler 
number; and item description, as applicable); or 
(B) If not associated with maintenance, the PSC of the service being provided; and 
explanation of the proposed use of covered telecommunications services and any 
factors relevant to determining if such use would be permissible under the prohibition 
in paragraph (b)(2) of this provision. 

 
 ) 2020الاقرارات المتعلقة ᗷخدمات أو معدات الاتصالات وأنظمة المراقᘘة ᗷالفᘭديو (آب 

ᢝ هذە الأحᜓامالتعᗫᖁفات  . أ
ᡧᣚ الشᜓل الواردᗷ .  

ᢝ والاستعلامات المعقولة ᡧᣎات الاتصال البيᘘᚏا الهامة وترتᘭانات ونقلها ومعدات وخدمات الاتصالات المغطاة والتكنولوجᘭكون لتجميع البᘌ 
ᢝ البند  

ᡧᣚ نةᚏالمب ᢝ
ᡧᣍة المعاᘭة أو الأساسᗫᖁانات والمكونات الجوهᘭعض خدمات أو معدات الاتصالات   25-52.204وتجوال البᘘمنع التعاقد ب

  المراقᘘة ᗷالفᘭديو.  وأنظمة

  المحظورات  .ب
ᡧ للسنة المالᘭة 1(أ) ᗷ (889 )موجب القسم 1( ᢕᣌᜧجون إس. ما ᢝ ᡧᣎض الدفاع الوطᗫᖔ؛ 232-115(القانون العام  2019) (أ) من قانون تف(

اء أو الحصول عᣢ أي    2019آب  ᘌُ13حظر عᣢ رئᛳس أي و᛿الة تنفᘭذᘌة ابتداءً من  ᡫᣄد أي عقد لᘌد أو تجدᘌاء أو الحصول أو تمد ᡫᣃ
ᢝ أي نظام أو ᗷصفتها معدات أو أنظمة أو خد

ᡧᣚ ᢝᣒمكون جوهري أو جزء أسا᛿ ستخدم معدات أو خدمات اتصالات مغطاةᘻ مات
  -تكنولوجᘭا هامة كجزء من أي نظام. لا ᘌجب تفسᢕᣂ أي من هذە المحظورات عᣢ أنها
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تحظر عᣢ رؤساء الو᛿الات التنفᘭذᘌة التعاقد مع أي جهة لتقدᘌم الخدمات المرتᘘطة ᗷمرافق أي طرف ثالث مثل جمع   ) 1(
؛ أو ᢝ ᡧᣎات الاتصال البيᘘᚏانات وترتᘭانات ونقلها وتجوال البᘭالب 

ᢝ لا ᘌمكنها توجᘭه حركة مرور بᘭانات المستخدم أو اعادة توجيهها أو لا ᘻسمح ᗷظهور أي من  ) 2( ᡨᣎمعدات الاتصالات ال ᢝᣗتغ
ᢝ يتم نقلها أو التعامل معها من خلال هذە المعدات.  ᡨᣎانات أو حزم المستخدم الᘭب 

ᡧ للسنة المالᘭة  1(أ) ᗷ (889  )موجب القسم  2(  ᢕᣌᜧجون إس. ما ᢝ ᡧᣎض الدفاع الوطᗫᖔ115(القانون العام    2019) (ب) من قانون تف -
اء أو الحصول  2020آب    13)؛ ᘌُحظر عᣢ رئᛳس أي و᛿الة تنفᘭذᘌة ابتداءً من  232 ᡫᣄد أي عقد لᘌد أو تجدᘌاء أو الحصول أو تمد ᡫᣃ 

أو   نظام  أي   ᢝ
ᡧᣚ  ᢝᣒأسا جزء  أو  جوهري  مغطاة ᛿مكون  اتصالات  خدمات  أو  معدات  ᘻستخدم  خدمات  أو  أنظمة  أو  معدات  أي   ᣢع

ام. ينطبق هذا الحظر عᣢ استخدام معدات وخدمات الاتصالات المغطاة ᗷغض النظر عما ᗷصفتها تكنولوجᘭا هامة كجزء من أي نظ
. لا  ᢝᣠدراᘭموجب عقد فᗷ إطار أداء أي أعمال ᢝ

ᡧᣚ ان هذا الاستخدام᛿ أنهاإذا ᣢأي أمر من المحظورات ع ᢕᣂجب تفسᘌ - 

تحظر عᣢ رؤساء الو᛿الات التنفᘭذᘌة التعاقد مع أي جهة لتقدᘌم الخدمات المرتᘘطة ᗷمرافق أي طرف ثالث مثل جمع   ) 1(
؛ أو ᢝ ᡧᣎات الاتصال البيᘘᚏانات وترتᘭانات ونقلها وتجوال البᘭالب  

ᢝ لا ᘌمكنها توجᘭه حركة مرور بᘭانات المستخدم أو اعادة توجيهها أو لا ᘻسمح ᗷظهور أي من  ) 2( ᡨᣎمعدات الاتصالات ال ᢝᣗتغ
ᢝ يتم نقلها أو التعامل معها من خلال هذە المعدات.  ᡨᣎانات أو حزم المستخدم الᘭب 

المسᘘᙬعدة    . ج الأطراف  قائمة  مراجعة  المقدمͭالمقاولͭالمستفᘭد   ᣢع ᘌجب  خلالالاجراءات.  المنح    من  إدارة  نظام 
)https://www.sam.gov ."ة لـ "معدات أو خدمات الاتصالات المغطاةᘭدرالᘭالمنح الف ᢝ

ᡨᣛعدة من تلᘘᙬللجهات المس (  

  التأᘭᜧدات  . د
 -يؤكد المقدمͭالمقاولͭالمستفᘭد ᗷأنه 

لن يوفر خدمات أو معدات الاتصال المغطاة للحكومة ᗷموجب أي عقد أو عقد من الᘘاطن أو صك تعاقدي ناتج    [X]) سيوفر [ ]،  1(
 . ᢝ
ᡨᣍم الاᘌد تقدᘭالمقدمͭالمقاولͭالمستف ᣢجب عᘌ .عن هذا الطلب 

ᢝ الفقرة (ه)(
ᡧᣚ ةᗖᖔالفقرة (د)(1معلومات الإفصاح المطل ᢝ

ᡧᣚ "ᜓلمة "سوفᗷ ؛ و 1) إذا أجاب مقدم العرض(  

  ) ᗷعد اجراء التحᗫᖁات المعقولة لأغراض هذا التأᘭᜧد، يؤكد المقدم ᗷأنه: 2(

ᘻ ᢝستخدم   ᡨᣎستخدم أي من المعدات أو الانظمة أو الخدمات الᛒ ستخدم معدات أو خدمات الاتصالات المغطاة أوᛒ ستخدم [ ] و [ ] لاᛒ
ᘌ ᢝجب ال᜻شف عنها ᗷموجب الفقرة   ᡨᣎة الᘭم المعلومات الإضافᘌد تقدᘭالمقدمͭالمقاولͭالمستف ᣢجب عᘌ .أدوات وخدمات الاتصالات

ᢝ حال أجاب2(ه)(
ᡧᣚ الفقرة (د)( ) وذلك ᢝ

ᡧᣚ "ستخدمᛒ “ ـᗷ 2المقدم .(  

  الإفصاحات   . ه

ᢝ الفقرة (د)(1(
ᡧᣚ الاقرار الوارد ᢝ

ᡧᣚ "ـ “سوفᗷ دᘭم 1) إذا أجاب المقدمͭالمقاولͭالمستفᘌالمقدم تقد ᣢجب عᘭمن هذا البند، ف (
 المعلومات الاتᘭة كجزء من العرض. 

    -ᗷال سᘘة للمعدات المغطاة  .1

الجهة المُصنّعة لمعدات الاتصال المغطاة (تتضمن اسم الجهة ورقم الجهة الفᗫᖁد ورمز الᘭ᜻ان التجاري والحكوᢝᣤ وما إذا    . أ
ᢝ حال ᛿ان ذلك معلوم᠍ا). 

ᡧᣚ ،ة أو الموزعᘭصانع المعدات الأصل ᢝᣦ انت الجهة᛿ 

وصف لᝣافة معدات الاتصال المغطاة المقدمة (تتضمن العلامة التجارᗫة ورقم الطراز مثل رقم المصنّع الأصᢝᣢ للمعدات   .ب
 أو رقم الجزء الخاص ᗷالمُصنع أو رقم تاجر الجملة ووصف العنᗷ ،ᣆحسب الحاجة). 

ح لمعدات الاتصالات المغطاة وأي عوامل ذات صلة لتحدᘌد ما إذا ᛿ان مثل هذا الاستخدام    . ج ᡨᣂح للاستخدام المق ᡫᣃ
ᢝ الفقرة (ب)(

ᡧᣚ موجب الحظر الواردᗷ هᗷ من هذا البند. 1مسموح᠍ا (  
 

 –ᗷال سᘘة للخدمات المغطاة  .2

ᡧ القطعة   . أ ᢕᣌجب تضمᘌ) افة خدمات الاتصالات المغطاة المقدمةᝣانة القطعة: وصف لᘭصᗷ انت الخدمة متعلقة᛿ إذا
ᡧ العلامة التجارᗫة ورقم الطراز مثل رقم المصنّع الأصᢝᣢ للمعدات أو رقم الجزء   ᢕᣌجب تضمᘌ) انتهاᘭتتم ص ᢝ ᡨᣎال

 ة). الخاص ᗷالمُصنع أو رقم تاجر الجملة ووصف القطعة، ᗷحسب الحاج
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ح لخدمات   .ب ᡨᣂح الاستخدام المق ᡫᣃ :الخدمة المقدمةᗷ م رمز خدمة المنتج الخاصᘌانة وتم تقدᘭالصᗷ ط᠍اᘘكن مرتᘌ إذا لم
الاتصالات المغطاة وأي عوامل متعلقة بتحدᘌد ما إذا ᛿ان مثل هذا الاستخدام مسموح᠍ا ᗷه ᗷموجب الحظر المنصوص 

ᢝ الفقرة (ب)(
ᡧᣚ هᘭمن هذا البند. 1عل ( 

ᢝ الفقرة (د)(2(
ᡧᣚ دات الواردةᘭᜧمن هذا البند. 2) الافصاح عن التأ ( 

ᢝ الفقرة (د)(
ᡧᣚ د الواردᘭᜧالتأ ᢝ

ᡧᣚ "ستخدمᛒ" ᜓلمةᗷ دᘭمقدم العرض 2إذا أجاب المقدمͭالمقاولͭالمستف ᣢجب عᘭمن هذا البند، ف (
  تقدᘌم المعلومات الآتᘭة كجزء من العرض: 

  –ᗷال سᘘة للمعدات المغطاة  .1

الجهة المُصنّعة لمعدات الاتصال المغطاة (تتضمن اسم الجهة ورقم الجهة الفᗫᖁد ورمز الᘭ᜻ان التجاري والحكوᢝᣤ وما إذا   . أ
ᢝ حال ᛿ان ذلك معلوم᠍ا). 

ᡧᣚ ،ة أو الموزعᘭصانع المعدات الأصل ᢝᣦ انت الجهة᛿ 

وصف لᝣافة معدات الاتصال المغطاة المقدمة (تتضمن العلامة التجارᗫة ورقم الطراز مثل رقم المصنّع الأصᢝᣢ للمعدات   .ب
 أو رقم الجزء الخاص ᗷالمُصنع  أو رقم تاجر الجملة ووصف العنᗷ ،ᣆحسب الحاجة) 

ح لمعدات الاتصالات المغطاة وأي عوامل ذات صلة لتحدᘌد ما إذا ᛿ان مثل هذا الاستخدام    . ج ᡨᣂح للاستخدام المق ᡫᣃ
ᢝ الفقرة (ب)(

ᡧᣚ موجب الحظر الواردᗷ هᗷ من هذا البند. 2مسموح᠍ا ( 

  –ᗷال سᘘة للخدمات المغطاة  .2
  

ᢝ تتم صᘭانتها   . أ  ᡨᣎالقطعة ال ᡧ ᢕᣌجب تضمᘌ) افة خدمات الاتصالات المغطاة المقدمةᝣانة القطعة: وصف لᘭصᗷ انت الخدمة متعلقة᛿ إذا
ᡧ العلامة التجارᗫة ورقم الطراز مثل رقم المصنّع الأصᢝᣢ للمعدات أو رقم الجزء الخاص ᗷالمُصنع أو رقم تاجر الجملة  ᢕᣌجب تضمᘌ)

 ة). ووصف القطعة، ᗷحسب الحاج

الاتصالات   . ب لخدمات  ح  ᡨᣂالمق الاستخدام  ح  ᡫᣃ المقدمة:  ᗷالخدمة  الخاص  المنتج  خدمة  رمز  تقدᘌم  وتم  ᗷالصᘭانة  مرتᘘط᠍ا  ᘌكن  لم  إذا 
ᢝ الفقرة (ب)(

ᡧᣚ هᘭموجب الحظر المنصوص علᗷ هᗷ ان مثل هذا الاستخدام مسموح᠍ا᛿ د ما إذاᘌمن  2المغطاة وأي عوامل متعلقة بتحد (
 هذا البند. 

 
 

Certification of compliance with Blumont’s statement on protection from sexual exploitation and abuse 
(PSEA) 

 
The Recipient/Vendor shall agree and comply with Blumont’s and Donors’ policy regarding protection from 
sexual exploitation and abuse. The recipient/vendor shall also be familiar with the United Nations six core 
principles that define the standards of behavior for all Blumont employees, partners, and contractors. These 
principles are: 

1. Sexual exploitation and abuse by humanitarian workers constitute acts of gross misconduct and are 
therefore grounds for termination of employment. 

2. Sexual activity with children (persons under the age of 18) is prohibited regardless of the age of majority or 
age of consent locally. Mistaken belief regarding the age of a child is not a defense. 

3. Exchange of money, employment, goods, or services for sex, including sexual favors or other forms of 
humiliating, degrading or exploitative behavior is prohibited. This includes exchange of assistance that is due 
to beneficiaries. 

4. Any sexual relationship between those providing humanitarian assistance and protection and a person 
benefiting from such humanitarian assistance and protection that involves improper use of rank or position 
is prohibited. Such relationships undermine the credibility and integrity of humanitarian aid work. 

5. Where a humanitarian worker develops concerns or suspicions regarding sexual abuse or exploitation by a 
fellow worker, whether in the same aid agency or not, he or she must report such concerns via established 
agency reporting mechanisms. 
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6. Humanitarian workers must create and maintain an environment which prevents sexual exploitation and 
abuse and promotes the implementation of their code of conduct. Managers at all levels have particular 
responsibilities to support and develop systems which maintain this environment. 

 
Additionally, the recipient/vendor certifies that he/she/they have never been subject to disciplinary, 
administrative or criminal sanctions arising from an investigation in relation to SEAH or related abuse of 
power, or left employment pending investigation and refused to cooperate in such an investigation. Blumont 
provides training regarding SEAH as applicable  . 

 
The recipient/vendor is responsible for understanding and following basic principles regarding PSEA 
prevention and response protocols. The recipient/vendor shall also consider applying the same policy and 
principles within its Code of Conduct manual if not already exists. If no Code is established by the 
recipient/vendor, Blumont’s Code of Conduct shall be considered. A copy will be made available if requested . 

)End of Certifications ( 
 

The recipient/vendor is also required to immediately report any non-compliance incidents related to fraud, 
waste, abuse, as well as sexual exploitation and abuse (SEA) to Blumont hotline at email address:  

. The vendor/recipient and its employees are also www.BlumontHotline.com, and via hotline@blumont.org
required to cooperate with Blumont or other independent investigations in response to allegation of illegal 
activity, fraud, waste or abuse reported or discovered during implementation.  This will include access to 
company records, its staff, responsiveness to investigators as needed. Non-compliance with this requirement 
will result to contract termination . 

 
 ᢝᣓ ة من الاستغلال والاعتداء الجᘌشأن الحماᚽ لومونتᗷ كة ᡫᣃ ان الصادر عنᘭشهادة الامتثال للب 

 
ᚽ ᡧشأن الحماᘌة من الاستغلال والاعتداء الج ᢝᣓ والامتثال لأحᜓامها، ᛿م ᢕᣌلومونت والمانحᗷ اسةᘭس ᣢائع الموافقة عᘘͭال ᢝ

ᡨᣛالمتل ᣢجب عᘌ جبᘌ ا
ᢝ ت ᡨᣎائها ومقاوليها وال᛿ ᡫᣃلومونت وᗷ ᢝ

ᡧᣛافة موظᝣالسلوك ل ᢕᣂتحدد معاي ᢝ ᡨᣎة للأمم المتحدة والᘭسᛳادئ الستة الرئᘘالم ᣢه الاطلاع عᘭما  علᘭتمثل ف
 : ᢝᣢᘌ 

ا مشᚏن᠍ا، وᗖالتاᛒ ᢝᣠشᜓل سᘘ᠍ᙫا لإنهاء الخدمة. 
᠍
ᢝ تᣆف

ᡧᣍساᙏالمجال الا ᢝ
ᡧᣚ ᡧ ᢕᣌل العاملᘘمن ق ᢝᣓ شᜓل الاستغلال والاعتداء الجᛒُ 

) ᗷغض النظر عن سن الرشد أو سن الᘘلᖔغ المتعارف علᘭه محلᘭ᠍ا،  ولا ᘌجب أن 18تُحظر أي ممارسات ج سᘭة مع الأطفال (الأشخاص دون سن  
 ᘌكون الاعتقاد الخاᚽ ᡽ᣖسن الطفل موضوع᠍ا لأي دفاع. 

ها من السلوكᘭات  ᢕᣂة أو غᘭتضمن ذلك الخدمات الج سᗫالج س و ᣢل الحصول عᗷم أي أموال أو وظائف أو سلع أو خدمات مقاᘌحظر تقدᘌُ
ᢝ ذلك تᘘادل المساعدات المستحقة للمستفᘭدين. 

ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭالمهينة أو المُذلة أو الاستغلال 
ᢝ تتضمن إساءة استخدام السلطة أو المنصب، حᘭث تقوض  ᡨᣎدين منها والᘭة والمستفᘭسانᙏة الاᘌالمساعدة والحما ᢝᣤمُقد ᡧ ᢕᣌتُحظر أي علاقات ب

 مثل هذە العلاقات مصداقᘭة ونزاهة أعمال المساعدات الاᙏسانᘭة. 
ᢝ نفس الو᛿الة أم لا،

ᡧᣚ عملᘌ ان᛿ حول تعرض أي من زملائه، سواء ᢝ
ᡧᣍساᙏالمجال الإ ᢝ

ᡧᣚ ᡧ ᢕᣌحال وجود أي مخاوف أو شكوك لدى أي من العامل ᢝ
ᡧᣚ 

ᢝ الو᛿الة. 
ᡧᣚ لاغ المعمول بهاᗷات الاᘭآل ᢔᣂلاغ عن مثل هذە المخاوف عᗷه الاᘭجب علᘭ؛ ف ᢝᣓ للاعتداء أو الاستغلال ج 

ᢝ تهيئة وخلق بᚏئة تمنع الاعتداء والاستغلال الج ᢝᣓ وᘻشجع عᣢ إنفاذ مدونة قواعد السلوك الخاصة
ᡧᣍساᙏالمجال الا ᢝ

ᡧᣚ ᡧ ᢕᣌالعامل ᣢجب عᘌ 
ᢝ خلق مثل هذە البᚏئة. 

ᡧᣚ سهمᘻ ᢝ ᡨᣎة وضع ودعم النظم الᘭات، مسؤولᗫᖔافة المست᛿ ن، منᗫᖁما يتحمل المدي᛿ ،بهم 
والانتهاك   ᗷالإضافة إᣠ ذلك، ᘌقر المستلمͭالᘘائع ᗷأنه لم يتعرض مطلق᠍ا لعقᗖᖔات تأديᘭᙫة أو إدارᗫة أو جنائᘭة ناتجة عن تحقيق يتعلق ᗷالاستغلال

ᢝ مثل هذا التحقيق. 
ᡧᣚ انتظار التحقيق ورفض التعاون ᢝ

ᡧᣚ ساءة استخدام السلطة، أو ترك العملឝأو الإساءة المتعلقة ب ᢝᣓ الج 
 ᗷوالاستجا ᢝᣓ ة من الاستغلال والانتهاك الجᘌوتوكولات الوقا ᢔᣂة المتعلقة بᘭادئ الأساسᘘاع المᘘة فهم واتᘭائع مسؤولᘘة لها.  يتحمل المستلمͭال

ᢝ حال  
ᡧᣚ .الفعلᗷ كن موجود᠍اᘌ ه إذا لمᗷ ل السلوك الخاصᘭادئ ضمن دلᘘاسة والمᘭتطبيق نفس الس ᢝ

ᡧᣚ ض᠍ا النظرᘌائع أᘘالمستلمͭال ᣢجب عᘌ عدم
 Blumont. سᚏتم توفᙏ ᢕᣂسخة إذا طلᘘت. تقدم  Blumontوجود دلᘭل سلوك معتمد من المستلمͭالᘘائع، سᚏتم اعتᘘار دلᘭل السلوك الخاص ᗷـ  

 تدرᘘ᠍ᗫا متعلق᠍ا ᗷالاستغلال والانتهاك الج ᢝᣓ حسب الاقتضاء. 
 

 (نهاᘌة الشهادات)
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ᡧ عᣢ المستلمͭالمورّد الإᗷلاغ فور᠍ا عن أي حالات عدم امتثال تتعلق ᗷالاحتᘭال أو الهدر أو الإساءة، ᗷالإضافة إᣠ الاستغلال وا ᢕᣌيتع   ᢝᣓ لانتهاك الج
)SEA  : ᢝ

ᡧᣍو ᡨᣂ᜻الإل ᗫد  ᢔᣂال  ᢔᣂع لᘘلومونت  التابع  الساخن  الخط   ᣠإ  ،(hotline@blumont.org  ᢝ
ᡧᣍو ᡨᣂ᜻الإل الموقع  خلال  من  أو   ،

www.BlumontHotline.com  . 
 لأي ادعاءات تتعلق ᗷأᙏشطة

ً
 ᛿ما ᘌُطلب من المستلمͭالمورّد وموظفᘭه التعاون الᝣامل مع ᗷلومونت أو مع أي تحقᘭقات مستقلة أخرى استجاᗷة

وموظ كة  ᡫᣄال سجلات   ᣠإ الوصول  إتاحة  ذلك  وᚱشمل  التنفᘭذ.  أثناء  اᙬᜧشافها  أو  عنها  الإᗷلاغ  تم  إساءة  أو  هدر  أو  احتᘭال  أو  قانونᘭة   ᢕᣂفيها،غ 
ᡧ عند الحاجة.  ᢕᣌة للمحققᗷوالاستجا 

ط إᣠ إنهاء العقد.  ᡫᣄسيؤدي عدم الامتثال لهذا ال 
  
  

As the authorized certifying official, I hereby certify that all the above specified certifications are true and 
accurate. 

 
ᢝ أصادق ᗷموجᘘه عᣢ  أن ᛿افة الإقرارات والتأᘭᜧدات الواردة أعلاە صحᘭحة ودقᘭقة ᡧᣎالمسؤول المفوض، فإن ᢝ ᡨᣎصفᗷ. 

 
Business Name:   

                                                   
Authorized Representative Name (print)         Authorized Representative Title (print)  

 

 

____________________________________         _______________________________ 
Authorized Representative Signature                         Date 
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Appendix-Y 
 

Conflict of Interest Certification. 
 
 

The offeror, […………………………………………………………………………….], hereby certifies that, to the best of its knowledge and 
belief, there are no present or currently planned interests (financial, contractual, organizational, or otherwise) relating to 
the work to be performed under the contract or task order resulting from Request for Proposal No. [SYRIA-TA-2026-025] 
that would create any actual or potential conflict of interest (or apparent conflicts of interest) (including conflicts of 
interest for immediate family members: spouses, parents, children and second relatives) that would impinge on its ability 
to render impartial, technically sound, and objective assistance or advice or result in it being given an unfair competitive 
advantage. In this clause, the term “potential conflict” means reasonably foreseeable conflict of interest. The offeror 
further certifies that it has and will continue to exercise due diligence in identifying and removing or mitigating, disclose 
to Blumont, such conflict of interest (or apparent conflict of interest). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Offeror's Name:__________________________ 
 
RFP/Contract No. :________________________ 
 
 
Signature: _______________________________ 
 
Title: ___________________________________ 
 
 
Date 
 


